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English
User and safety guide
Shelly BLU TRV
Referred to in this document as the Device.

Graphical symbols
⚠ This sign indicates safety information.
ⓘ This sign indicates an important note.

Safety information
For safe and proper use, please read this guide and any accompanying 
documents. Keep them for future reference.
To avoid possible harm or property damage:

•	 Use only the specified batteries. Do not mix old and new batteries, 
or different battery types. Mixing batteries may damage the Device 
and cause a fire.

•	 Make sure batteries are installed according to polarity + and -.
•	 Do not use the Device if it is damaged or defective.
•	 Do not attempt to repair or modify the Device.
•	 Do not operate the Device if it is covered.
•	 Use the Device only indoors.
•	 Keep the Device away from dirt and moisture.

Product description
For a product overview, see fig. I.
A:	LED display
B:	Temperature sensor
C:	Control knob
D:	Backplate
E:	 Alignment mark
F:	 Mounting nut
G:	Reset button
H:	Battery cover
Shelly BLU TRV is a smart thermostatic radiator head with Bluetooth and 
Zigbee connectivity. It automatically regulates room temperature by con-
trolling the flow of hot water through the radiator. You can also operate 
the Device manually using the control knob.
Installation instructions
⚠	CAUTION!

Risk of water leakage: If your radiator does not have a thermostatic 
valve, contact a specialist to replace it.

ⓘ	NOTE
•	 Before starting the installation, turn off the radiator and allow it to 

cool completely.
•	 Do not mount the TRV head until the backplate is securely attached 

to the radiator valve.
•	 Do not dismount the head together with the backplate.

Adapters and compatible valves
Some radiator valves may require an adapter to mount the TRV. If you are 
not sure whether you need an adapter, check the list of compatible valves 
by brand and model here: https://shelly.link/blu/trv_compatible_valves. 
If your radiator valves are not compatible, use an adapter from the sepa-
rately sold adapter set, available at http://www.shelly.com.
Mounting the backplate
⚠	CAUTION!

Do not overtighten the mounting nut.
ⓘ	NOTE

Make sure the alignment mark on the backplate points upwards.
For more details, see fig. II.
1.	 If your radiator valve requires an adapter, mount the appropriate one.
2.	 Turn the mounting nut clockwise on the radiator valve by hand until 

the backplate is securely fixed.
Mounting the TRV head
ⓘ	NOTE

The Device is supplied with batteries installed. Before mounting the 
TRV head onto the backplate, remove the insulating tab from the 
battery compartment.

1.	 Align the square lug on the backplate with the matching slot on the 
head (see fig. III).

2.	 Slide the head onto the backplate until it is fully seated.
3.	 Press the front cap firmly with your palm, then turn the head clock-

wise until it clicks into place (see fig. IV).

Device calibration
ⓘ	NOTE

Do not dismount the Device during calibration.
After the head is mounted, the TRV automatically begins calibration, 
turning its motor in both directions. The display shows  and the 
calibration completes within one minute.

•	 If the calibration is successful, the display briefly shows .
•	 If the calibration fails, the display briefly shows .

Using the Device
The Device supports two connectivity options: Bluetooth and Zigbee.
Using over Bluetooth
Local control
Shelly BLU Gateway Gen3 enables local control of the Device. Settings 
and data are stored on the gateway.
ⓘ	NOTE

To access the Device remotely, add the gateway to Shelly Smart 
Control. See Cloud control for details.

To control the Device locally:
1.	 Pair the Device with the Shelly BLU Gateway Gen3. For details, see the 

User guide of the Shelly BLU Gateway Gen3.
2.	 Connect your phone or computer to the same network as the gate-

way.
3.	 Open the embedded web interface of the Shelly BLU Gateway Gen3.
For more information, go to: https://shelly.link/webui-guide.
Cloud control
The Shelly cloud service enables remote access and control of the 
Device through the Shelly Smart Control app or a web browser at 
https://control.shelly.cloud.
ⓘ	NOTE

You can use any compatible Shelly Bluetooth gateway. If you use a 
gateway other than Shelly BLU Gateway Gen3, the Device’s settings 
and data are stored in the cloud, not on the gateway.

To add the Device to the Shelly Smart Control app:
1.	 Press the reset button 1 time. The LED displays , and the Device 

enters Bluetooth pairing mode for 1 minute.
2.	 Open the Shelly Smart Control application, then select  (Add de-

vice) > (Add via Bluetooth).
3.	 Follow the instructions in the app to complete the setup.
For more information, go to: https://shelly.link/app-guide.
Adding to Zigbee
1.	 Press the reset button 3 times. The LED shows  to indicate 

Zigbee pairing mode for 1 minute.
2.	 Follow your Zigbee coordinator’s instructions to complete the setup.
Factory reset
Press and hold the reset button for 30 seconds to factory reset the 
Device.
ⓘ	NOTE

For more information on how to configure and control the Device, 
check its knowledge base page: https://shelly.link/blu-trv or scan the 
QR code at the end of the guide.

Replacing batteries
⚠	ATTENTION!

Do not use rechargeable batteries as they may become damaged.
ⓘ	NOTE

The Device is powered by 2 x AA, 1.5 V batteries.
1.	 To disassemble the TRV head, press the front cap and turn the head 

counterclockwise until it is released (see fig. V).
2.	 Using your thumbs, press and slide the battery cover up until it pops 

open (see fig. VI).
3.	 Remove the depleted batteries and dispose of them according to your 

local regulations.
4.	 Insert the new batteries following the polarity marking on the battery 

cover.
5.	 Push and slide the battery cover down until it locks.
6.	 Reassemble the TRV head onto the backplate (see fig. IV).

Specifications
Physical

•	 Size (H x D): 78 x Ø54 mm / 3.07 x Ø2.13 in
•	 Weight: 180 g / 6.35 oz (including batteries)

Environmental
•	 Ambient working temperature: -20°C to 60° C / -4°F to 140°F
•	 Humidity: 25% to 80% RH

Electrical
•	 Power supply: 2 x AA, 1.5 V batteries (included)

Bluetooth
•	 RF band: 2402-2480 MHz
•	 Max. RF power: < 8 dBm

Zigbee
•	 RF band: 2405-2480 MHz
•	 Max. RF power: < 8 dBm

Disposal and recycling
Do not dispose of the product in household waste. Recycle the 
product to prevent environmental and health damage and to pro-
mote resource conservation. Dispose of the product at an appro-
priate waste collection point at your responsibility.

Some electronic products may store personal data. The user is respon-
sible for deleting this data before disposing of the Device. For deletion, 
reset the Device to its factory settings.

Disposal of batteries
Do not dispose of batteries in household trash or incinerate 
them. Batteries can emit hazardous compounds or cause fire if 
not disposed of properly.

Declaration of conformity
Hereby, Shelly Europe Ltd. declares that the radio equipment type Shelly 
BLU TRV is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of 
the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address: https://shelly.link/blu-trv-doc.

FCC notes
This Device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions:
1.	 This Device may not cause harmful interference.
2.	 This Device must accept any interference received, including interfer-

ence that may cause undesired operation.
ⓘ	NOTE

This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital Device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 

to which the receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

ⓘ	NOTE
Any changes or modifications to this unit not expressly approved by 
the party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.

RF exposure statement
This equipment complies with the FCC RF radiation exposure limits 
set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be 

installed and operated with a minimum distance of 20 cm / 8 inches 
between the radiator and any part of your body.

IC warning
This Device contains license-exempt transmitter(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development Canada’s license-ex-
empt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
1.	 This Device may not cause interference.
2.	 This Device must accept any interference, including interference that 

may cause undesired operation of the Device.
RF exposure statement
This equipment meets the exemption from the routine evaluation limits 
in RSS-102. It should be installed and operated with a minimum distance 
of 20 cm between the radiator and any part of your body.

UK PSTI ACT
For UK PSTI ACT Statement of compliance, visit 
http://shelly.link/compliance-UK .

Български

Ръководство за употреба и безопасност
Shelly BLU TRV
Наричано в този документ Устройството.

Графични символи
⚠ Този знак указва информация за безопасност.
ⓘ Този знак указва важна забележка.

Информация за безопасност
За безопасна и правилна употреба, моля, прочетете това ръковод-
ство и всички придружаващи документи. Запазете ги за бъдещи 
справки.
За да избегнете евентуални повреди или материални щети:

•	 Използвайте само посочените батерии. Не смесвайте стари и 
нови батерии или различни видове батерии. Смесването на 
батерии може да повреди устройството и да причини пожар.

•	 Уверете се, че батериите са поставени според поляритета + и -.
•	 Не използвайте Устройството, ако е повредено или дефектно.
•	 Не се опитвайте да поправяте или модифицирате 

Устройството.
•	 Не работете с устройството, ако е покрито.
•	 Използвайте устройството само на закрито.
•	 Пазете устройството от замърсявания и влага.

Описание на продукта
За общ преглед на продукта вижте фиг. I
A:	LED дисплей
B:	Температурен сензор
C:	Контролно копче
D:	Задна плоча
E:	 Маркировка за подравняване
F:	 Монтажна гайка
G:	Бутон за нулиране
H:	Капак на батериите
Shelly BLU TRV е интелигентна термостатична радиаторна глава 
с Bluetooth и Zigbee свързаност. Автоматично регулира стайната 
температура, като контролира потока топла вода през радиатора. 
Можете също да управлявате устройството ръчно с помощта на 
контролното копче.
Инструкции за монтаж
⚠	ВНИМАНИЕ!

Риск от изтичане на вода: Ако вашият радиатор няма термоста-
тичен вентил, свържете се със специалист, за да го смените.

ⓘ	ЗАБЕЛЕЖКА
•	 Преди да започнете инсталацията, изключете радиатора и 

изчакайте да изстине напълно. 
•	 Не монтирайте главата на TRV, докато задната плоча не е здра-

во закрепена към вентила на радиатора.
•	 Не демонтирайте главата заедно със задната плоча.

Адаптери и съвместими вентили
Някои радиаторни вентили може да изискват адаптер за монтаж 
на TRV. Ако не сте сигурни дали ви е необходим адаптер, про-
верете списъка със съвместими вентили по марка и модел тук: 
https://shelly.link/blu/trv_compatible_valves. Ако вашите радиаторни 
вентили не са съвместими, използвайте адаптер от отделно прода-
вания комплект адаптери, наличен нa http://www.shelly.com.
Монтиране на задната плоча
⚠	ВНИМАНИЕ!

Не презатягайте монтажната гайка.
ⓘ	ЗАБЕЛЕЖКА

Уверете се, че маркировката за подравняване на задната плоча 
сочи нагоре.

За повече подробности вижте фиг. II.
1.	 Ако вашият радиаторен вентил изисква адаптер, монтирайте 

подходящия.
2.	 Завъртете на ръка монтажната гайка по посока на часовнико-

вата стрелка на радиаторния вентил, докато задната плоча се 
закрепи здраво.

Монтиране на TRV главата
ⓘ	ЗАБЕЛЕЖКА

Устройството се доставя с инсталирани батерии. Преди да мон-
тирате главата на термостатичния вентил върху задната плоча, 
отстранете изолационното фолио от отделението за батерии.

1.	 Подравнете квадратния издатък на задната плоча със съответ-
стващия канал на главата (вижте фиг. III).

2.	 Плъзнете главата върху задната плоча, докато се намести 
напълно.

3.	 Натиснете здраво предната капачка с длан, след което завърте-
те главата по посока на часовниковата стрелка, докато щракне 
на мястото си (вижте фиг. IV).

Калибриране на устройството
ⓘ	ЗАБЕЛЕЖКА

Не демонтирайте устройството по време на калибриране.
След монтиране на главата, термостатичният вентил автоматич-
но започва калибриране, като завърта мотора си в двете посоки. 
Дисплеят показва  и калибрирането завършва в рамките на 
една минута.

•	 Ако калибрирането е успешно, дисплеят за кратко показва 
.

•	 Ако калибрирането е неуспешно, дисплеят за кратко показва 
.

Използване на устройството
Устройството поддържа две опции за свързаност: Bluetooth и 
Zigbee.
Използване чрез Bluetooth
Локално управление
Shelly BLU Gateway Gen3 осигурява локално управление на 
устройството. Настройките и данните се съхраняват на гейтуея.
ⓘ	ЗАБЕЛЕЖКА

За дистанционен достъп до устройството добавете гейтуея 
към Shelly Smart Control. Вижте Управление чрез облака за 
подробности.

За локално управление на устройството:
1.	 Сдвоете устройството с Shelly BLU Gateway Gen3. За подробности 

вижте ръководството за употреба на Shelly BLU Gateway Gen3.
2.	 Свържете телефона или компютъра си към същата мрежа като 

гейтуея.
3.	 Отворете вградения уеб интерфейс на Shelly BLU Gateway Gen3.
За повече информация посетете: https://shelly.link/webui-guide.
Управление чрез облака
Облачната услуга Shelly осигурява отдалечен достъп и управление 
на устройството чрез приложението Shelly Smart Control или уеб 
браузър на адрес https://control.shelly.cloud.
ⓘ	ЗАБЕЛЕЖКА

Можете да използвате всеки съвместим Bluetooth гейтуей на 
Shelly. Ако използвате гейтуей, различен от Shelly BLU Gateway 
Gen3, настройките и данните на устройството се съхраняват в 
облака, а не на гейтуея.

За да добавите устройството към приложението Shelly Smart 
Control:
1.	 Натиснете бутона за нулиране веднъж. Светодиодът показва 

 и устройството влиза в режим на Bluetooth сдвояване за 
1 минута.

2.	 Отворете приложението Shelly Smart Control и изберете  
(Добавяне на устройство) > (Добавяне чрез Bluetooth).

3.	 Следвайте инструкциите в приложението, за да завършите 
настройката.

За повече информация посетете: https://shelly.link/app-guide.
Добавяне към Zigbee
1.	 Натиснете бутона за нулиране 3 пъти. Светодиодът показва 

 за режим на Zigbee сдвояване за 1 минута.
2.	 Следвайте инструкциите на вашия Zigbee координатор, за да 

завършите настройката.
Фабрично нулиране
Натиснете и задръжте бутона за нулиране за 30 секунди, за да 
възстановите фабричните настройки на устройството.
ⓘ	ЗАБЕЛЕЖКА

За повече информация относно конфигурирането и 
управлението на устройството вижте страницата му в базата 
знания: https://shelly.link/blu-trv или сканирайте QR кода в края 
на ръководството.

Смяна на батериите
⚠	ВНИМАНИЕ!

Не използвайте презареждащи се батерии, тъй като те могат да 
се повредят.

ⓘ	ЗАБЕЛЕЖКА
Устройството се захранва от 2xAA, 1.5 V батерии.

1.	 За да разглобите главата на TRV вентила, натиснете предния 
капак и завъртете главата обратно на часовниковата стрелка, 
докато се освободи (вижте фиг. V).

2.	 С палци натиснете и плъзнете капака на батерията нагоре, дока-
то се отвори (вижте фиг. VI).

3.	 Извадете изтощените батерии и ги изхвърлете съгласно мест-
ните разпоредби.

4.	 Поставете новите батерии, като спазвате маркировката за поля-
ритет върху капака на батериите.

5.	 Натиснете и плъзнете капака на батерията надолу, докато се 
заключи.

6.	 Монтирайте отново TRV главата върху задната плоча (вижте 
фиг. IV).

Спецификации
Физически

•	 Размер (В x Д): 78 x Ø54 мм
•	 Тегло: 180 г (включително батериите)

Екологична
•	 Работна температура на околната среда: от -20°C до 60°C
•	 Влажност: от 25% до 80% относителна влажност

Електрически
•	 Захранване: 2 x AA, 1.5 V батерии (включени)

Bluetooth
•	 RF лента: 2402-2480 MHz
•	 Максимална радиочестотна мощност: < 8 dBm

Zigbee
•	 RF лента: 2405-2480 MHz
•	 Максимална радиочестотна мощност: < 8 dBm

Изхвърляне и рециклиране
Не изхвърляйте продукта в битовите отпадъци. 
Рециклирайте продукта, за да предотвратите увреждане на 
околната среда и здравето и да насърчите опазването на 
ресурсите. Предайте продукта за рециклиране в подходящ 

пункт за събиране на отпадъци на ваша отговорност.
Някои електронни продукти могат да съхраняват лични данни. 
Потребителят носи отговорност за изтриването на тези данни 

преди изхвърлянето на Устройството. За изтриване нулирайте ус-
тройството до фабричните настройки.

Изхвърляне на батерии
Не изхвърляйте батериите в битовите отпадъци и не ги из-
гаряйте. Батериите могат да отделят опасни съединения 
или да причинят пожар, ако не бъдат изхвърлени правилно.

Декларация за съответствие
С настоящото, Shelly Europe Ltd. декларира, че типът радиосъоръже-
ние Shelly BLU TRV е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Пълният 
текст на декларацията за съответствие с изискванията на ЕС е достъ-
пен на следния интернет адрес: https://shelly.link/blu-trv-doc.

Čeština

Návod k použití a bezpečnostní pokyny
Shelly BLU TRV
V tomto dokumentu označováno jako Zařízení.

Grafické symboly
⚠ Tento symbol označuje bezpečnostní informace.
ⓘ Tento symbol označuje důležité upozornění.

Bezpečnostní informace
Pro bezpečné a správné použití si prosím přečtěte tuto příručku a 
veškeré doprovodné dokumenty. Uschovejte si je pro budoucí použití.
Abyste předešli možnému zranění nebo poškození majetku:

•	 Používejte pouze předepsané baterie. Nekombinujte staré a nové 
baterie ani různé typy baterií. Míchání baterií může poškodit 
zařízení a způsobit požár.

•	 Ujistěte se, že jsou baterie vloženy podle správné polarity (+ a −).
•	 Nepoužívejte zařízení, pokud je poškozené nebo vadné.
•	 Nepokoušejte se zařízení opravovat ani upravovat.
•	 Nepoužívejte zařízení, pokud je zakryté.
•	 Používejte zařízení pouze v interiéru.
•	 Chraňte zařízení před nečistotami a vlhkostí.

Popis produktu
Přehled produktu naleznete na obr. I.
A:	LED displej
B:	Teplotní senzor
C:	Ovládací knoflík
D:	Zadní deska
E:	 Značka zarovnání
F:	 Montážní matice
G:	Tlačítko resetování
H:	Kryt baterií
Shelly BLU TRV je chytrá termostatická radiátorová hlavice s připojením 
Bluetooth a Zigbee. Automaticky reguluje teplotu v místnosti řízením 
průtoku teplé vody radiátorem. Zařízení můžete také ovládat ručně po-
mocí ovládacího knoflíku. 
Pokyny k instalaci
⚠	POZOR!

Nebezpečí úniku vody: Pokud váš radiátor nemá termostatický ventil, 
obraťte se na odborníka, aby jej vyměnil.

ⓘ	POZNÁMKA
•	 Před zahájením instalace vypněte radiátor a nechte jej zcela 

vychladnout.
•	 Nemontujte hlavici TRV, dokud není zadní deska pevně připevněna 

k ventilu radiátoru.
•	 Nesundávejte hlavici společně se zadní deskou.

Adaptéry a kompatibilní ventily
Některé radiátorové ventily mohou k montáži termostatického ventilu 
vyžadovat adaptér. Pokud si nejste jisti, zda adaptér potřebujete, podí-
vejte se na seznam kompatibilních ventilů podle značky a modelu zde: 
https://shelly.link/blu/trv_compatible_valves. Pokud vaše radiátorové 
ventily nejsou kompatibilní, použijte adaptér ze samostatně prodávané 
sady adaptérů, kterou si můžete zakoupit na http://www.shelly.com.
Montáž zadní desky
⚠	POZOR!

Nepřetahujte montážní matici.
ⓘ	POZNÁMKA

Ujistěte se, že značka zarovnání na zadní desce směřuje nahoru.
Více informací naleznete na obr. II.
1.	 Pokud váš radiátorový ventil vyžaduje adaptér, namontujte vhodný 

adaptér.
2.	 Ručně otáčejte montážní maticí na ventilu radiátoru ve směru hodino-

vých ručiček, dokud není zadní deska bezpečně upevněna.
Montáž hlavice termostatického ventilu
ⓘ	POZNÁMKA

Zařízení se dodává s nainstalovanými bateriemi. Před montáží hlavice 
TRV na zadní desku odstraňte izolační pásku z přihrádky na baterie.

1.	 Zarovnejte čtvercový výstupek na zadní desce s odpovídajícím otvo-
rem na hlavě (viz obr. III).

2.	 Nasuňte hlavu na zadní desku, dokud zcela nedosedne.
3.	 Pevně zatlačte přední krytku dlaní a poté otáčejte hlavou ve směru 

hodinových ručiček, dokud nezacvakne (viz obr. IV).

Kalibrace zařízení
ⓘ	POZNÁMKA

Během kalibrace zařízení nedemontujte.
Po namontování hlavice termostatický ventil automaticky zahájí kalibraci 
otáčením motoru v obou směrech. Na displeji se zobrazí  a kalibra-
ce se dokončí během jedné minuty.

•	 Pokud je kalibrace úspěšná, na displeji se krátce zobrazí .
•	 Pokud kalibrace selže, na displeji se krátce zobrazí .

Používání zařízení
Zařízení podporuje dvě možnosti připojení: Bluetooth a Zigbee.
Používání přes Bluetooth
Lokální ovládání
Shelly BLU Gateway Gen3 umožňuje lokální ovládání zařízení. Nastavení 
a data jsou uložena v bráně.
ⓘ	POZNÁMKA

Pro vzdálený přístup k zařízení přidejte bránu do Shelly Smart Control. 
Podrobnosti naleznete v části Ovládání prostřednictvím cloudu.

Lokální ovládání zařízení:
1.	 Spárujte zařízení se Shelly BLU Gateway Gen3. Podrobnosti naleznete 

v uživatelské příručce Shelly BLU Gateway Gen3.
2.	 Připojte telefon nebo počítač ke stejné síti jako bránu.
3.	 Otevřete integrované webové rozhraní Shelly BLU Gateway Gen3.
Pro více informací navštivte: https://shelly.link/webui-guide.
Ovládání prostřednictvím cloudu
Cloudová služba Shelly umožňuje vzdálený přístup a ovládání zařízení 
prostřednictvím aplikace Shelly Smart Control nebo webového 
prohlížeče na adrese https://control.shelly.cloud.
ⓘ	POZNÁMKA

Můžete použít jakoukoli kompatibilní Bluetooth bránu Shelly. Pokud 
používáte jinou bránu než Shelly BLU Gateway Gen3, nastavení a data 
zařízení jsou uložena v cloudu, nikoli v bráně.

Přidání zařízení do aplikace Shelly Smart Control:
1.	 Stiskněte jednou resetovací tlačítko. LED dioda zobrazí  a 

zařízení přejde do režimu párování Bluetooth na 1 minutu.
2.	 Otevřete aplikaci Shelly Smart Control a vyberte  (Přidat zařízení) 

> (Přidat přes Bluetooth).
3.	 Postupujte podle pokynů v aplikaci a dokončete nastavení.
Pro více informací navštivte: https://shelly.link/app-guide.
Přidání do Zigbee
1.	 Stiskněte třikrát resetovací tlačítko. LED dioda zobrazí  pro 

indikaci režimu párování Zigbee po dobu 1 minuty.
2.	 Dokončete nastavení podle pokynů koordinátora Zigbee.
Obnovení továrního nastavení
Stiskněte a podržte resetovací tlačítko po dobu 30 sekund pro obnovení 
továrního nastavení zařízení.
ⓘ	POZNÁMKA

Více informací o konfiguraci a ovládání zařízení naleznete na stránce 
znalostní báze: https://shelly.link/blu-trv nebo naskenujte QR kód na 
konci průvodce.

Výměna baterií
⚠	POZOR!

Nepoužívejte dobíjecí baterie, mohly by se poškodit.
ⓘ	POZNÁMKA

Zařízení je napájeno 2x AA bateriemi, 1,5 V.
1.	 Chcete-li demontovat hlavici TRV, stiskněte přední krytku a otáčejte 

hlavou proti směru hodinových ručiček, dokud se neuvolní (viz obr. V).
2.	 Palci stiskněte a posuňte kryt baterie nahoru, dokud se neotevře (viz 

obr. VI).
3.	 Vyjměte vybité baterie a zlikvidujte je v souladu s místními předpisy.
4.	 Vložte nové baterie podle vyznačené polarity na krytu baterie.
5.	 Zatlačte a posuňte kryt baterie dolů, dokud nezapadne.
6.	 Znovu namontujte hlavici TRV na zadní desku (viz obr. IV).

Specifikace
Fyzikální

•	 Rozměry (V x H): 78 x Ø54 mm
•	 Hmotnost: 180 g (včetně baterií)

Provozní podmínky
•	 Provozní teplota okolí: -20 °C až 60 °C 
•	 Vlhkost: 25 % až 80 % relativní vlhkosti

Elektrické
•	 Napájení: 2 x AA, 1,5 V baterie (součástí balení)

Bluetooth
•	 RF pásmo: 2402–2480 MHz
•	 Max. RF výkon: < 8 dBm

Zigbee
•	 RF pásmo: 2405–2480 MHz
•	 Max. RF výkon: < 8 dBm

Likvidace a recyklace
Nevyhazujte výrobek do domovního odpadu. Recyklujte výrobek, 
abyste předešli poškození životního prostředí a zdraví a podpořili 
ochranu zdrojů. Výrobek zlikvidujte na příslušném sběrném mís-
tě na vlastní odpovědnost.

Některé elektronické výrobky mohou ukládat osobní údaje. Uživatel je od-
povědný za vymazání těchto údajů před likvidací zařízení. Pro vymazání 
resetujte zařízení do továrního nastavení.

Likvidace baterií
Nevyhazujte baterie do domovního odpadu ani je nespalujte. 
Pokud nejsou baterie řádně zlikvidovány, mohou uvolňovat ne-
bezpečné sloučeniny nebo způsobit požár.

Prohlášení o shodě
Tímto, Shelly Europe Ltd. prohlašuje, že typ rádiového zařízení Shelly 
BLU TRV je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění prohlá-
šení o shodě EU je k dispozici na následující internetové adrese: 
https://shelly.link/blu-trv-doc.

Dansk

Bruger- og sikkerhedsvejledning
Shelly BLU TRV
I dette dokument omtalt som enheden.

Grafiske symboler
⚠ Dette skilt angiver sikkerhedsoplysninger.
ⓘ Dette tegn angiver en vigtig meddelelse.

Sikkerhedsoplysninger
For sikker og korrekt brug bedes du læse denne vejledning og eventuel-
le ledsagende dokumenter. Gem dem til senere brug.
For at undgå mulig skade eller materielle skader:

•	 Brug kun de angivne batterier. Bland ikke gamle og nye batterier 
eller forskellige batterityper. Blanding af batterier kan beskadige 
enheden og forårsage brand.

•	 Sørg for, at batterierne er installeret i henhold til polariteten + og -.
•	 Brug ikke enheden, hvis den er beskadiget eller defekt.
•	 Forsøg ikke at reparere eller ændre enheden.
•	 Brug ikke enheden, hvis den er dækket.
•	 Brug kun enheden indendørs.
•	 Hold enheden væk fra snavs og fugt.

Produktbeskrivelse
For en produktoversigt, se figur I.
A:	LED-display
B:	Temperatursensor
C:	Kontrolknap
D:	Bagplade
E:	 Justeringsmærke
F:	 Monteringsmøtrik
G:	Nulstillingsknap
H:	Batteridæksel
Shelly BLU TRV er et smart termostatisk radiatorhoved med Bluetooth- 
og Zigbee-forbindelse. Den regulerer automatisk rumtemperaturen ved 
at styre strømmen af varmt vand gennem radiatoren. Du kan også bet-
jene enheden manuelt ved hjælp af kontrolknappen. 

Installationsvejledning
⚠	FORSIGTIGHED!

Risiko for vandlækage: Hvis din radiator ikke har en termostatventil, 
skal du kontakte en specialist for at få den udskiftet.

ⓘ	BEMÆRKNING
•	 Før installationen påbegyndes, skal radiatoren slukkes og afkøles 

helt.
•	 Monter ikke TRV-hovedet, før bagpladen er sikkert fastgjort til 

radiatorventilen.
•	 Afmonter ikke hovedet sammen med bagpladen.

Adaptere og kompatible ventiler
Nogle radiatorventiler kræver muligvis en adapter for at montere 
TRV’en. Hvis du ikke er sikker på, om du har brug for en adapter, kan 
du se listen over kompatible ventiler efter mærke og model her: 
https://shelly.link/blu/trv_compatible_valves. Hvis dine radiatorventiler 
ikke er kompatible, skal du bruge en adapter fra det separat solgte adapt-
ersæt, som kan købes hos http://www.shelly.com.
Montering af bagpladen
⚠	FORSIGTIGHED!

Overspænd ikke monteringsmøtrikken.
ⓘ	BEMÆRKNING

Sørg for, at justeringsmærket på bagpladen peger opad.
For yderligere oplysninger, se figur II.
1.	 Hvis din radiatorventil kræver en adapter, skal du montere den 

passende.
2.	 Drej monteringsmøtrikken på radiatorventilen med uret med hånden, 

indtil bagpladen er sikkert fastgjort.
Montering af TRV-hovedet
ⓘ	BEMÆRKNING

Enheden leveres med batterier installeret. Før TRV-hovedet monteres 
på bagpladen, skal isoleringsfligen fjernes fra batterirummet.

1.	 Juster den firkantede tap på bagpladen med den matchende rille på 
hovedet (se figur III).

2.	 Skub hovedet på bagpladen, indtil det sidder helt på plads.
3.	 Tryk godt på den forreste hætte med din håndflade, og drej derefter 

hovedet med uret, indtil det klikker på plads (se figur IV).

Enhedskalibrering
ⓘ	BEMÆRKNING

Afmonter ikke enheden under kalibrering.
Når hovedet er monteret, begynder TRV’en automatisk kalibreringen og 
drejer motoren i begge retninger. Displayet viser  og kalibreringen 
fuldføres inden for et minut.

•	 Hvis kalibreringen er vellykket, viser displayet kort .
•	 Hvis kalibreringen mislykkes, viser displayet kortvarigt .

Brug af enheden
Enheden understøtter to forbindelsesmuligheder: Bluetooth og Zigbee.
Brug via Bluetooth
Lokal styring
Shelly BLU Gateway Gen3 muliggør lokal styring af enheden. Indstillinger 
og data gemmes på gatewayen.
ⓘ	BEMÆRKNING

For at få fjernadgang til enheden skal du tilføje gatewayen til Shelly 
Smart Control. Se Cloud-styring for detaljer.

Sådan styrer du enheden lokalt:
1.	 Par enheden med Shelly BLU Gateway Gen3. Se brugervejledningen til 

Shelly BLU Gateway Gen3 for detaljer.
2.	 Forbind din telefon eller computer til det samme netværk som 

gatewayen.
3.	 Åbn den integrerede webgrænseflade på Shelly BLU Gateway Gen3.
For mere information, gå til: https://shelly.link/webui-guide.
Cloud-styring
Shelly cloud-tjenesten giver fjernadgang og styring af enheden via Shelly 
Smart Control-appen eller en webbrowser på https://control.shelly.cloud.
ⓘ	BEMÆRKNING

Du kan bruge enhver kompatibel Shelly Bluetooth-gateway. Hvis du 
bruger en anden gateway end Shelly BLU Gateway Gen3, gemmes 
enhedens indstillinger og data i skyen og ikke på gatewayen.

Sådan tilføjer du enheden til Shelly Smart Control-appen:
1.	 Tryk én gang på nulstillingsknappen. LED-lampen viser , og 

enheden går i Bluetooth-parringstilstand i 1 minut.
2.	 Åbn Shelly Smart Control-appen og vælg  (Tilføj enhed) > (Tilføj 

via Bluetooth).
3.	 Følg instruktionerne i appen for at fuldføre opsætningen.
For mere information, gå til: https://shelly.link/app-guide.
Tilføjelse til Zigbee
1.	 Tryk 3 gange på nulstillingsknappen. LED-lampen viser  for at 

indikere Zigbee-parringstilstand i 1 minut.
2.	 Følg din Zigbee-koordinators instruktioner for at fuldføre opsætnin-

gen.
Fabriksnulstilling
Tryk og hold nulstillingsknappen nede i 30 sekunder for at nulstille en-
heden til fabriksindstillingerne.
ⓘ	BEMÆRKNING

For mere information om, hvordan du konfigurerer og styrer enheden, 
se dens vidensbaseside: https://shelly.link/blu-trv eller scan QR-
koden i slutningen af vejledningen.

Udskiftning af batterier
⚠	OPMÆRKSOMHED!

Brug ikke genopladelige batterier, da de kan blive beskadiget.
ⓘ	BEMÆRKNING

Enheden drives af 2xAA, 1,5 V batterier.
1.	 For at adskille TRV-hovedet skal du trykke på den forreste hætte og 

dreje hovedet mod uret, indtil det slippes (se figur V).
2.	 Brug tommelfingrene til at trykke og skubbe batteridækslet op, indtil 

det springer op (se figur VI).
3.	 Fjern de brugte batterier, og bortskaf dem i henhold til lokale be-

stemmelser.
4.	 Isæt de nye batterier i henhold til polaritetsmarkeringen på batteri-

dækslet.
5.	 Tryk og skub batteridækslet ned, indtil det låser.
6.	 Saml TRV-hovedet på bagpladen igen (se figur IV).

Specifikationer
Fysisk

•	 Størrelse (H x D): 78 x Ø54 mm 
•	 Vægt: 180 g (inklusive batterier)

Miljømæssig
•	 Omgivende driftstemperatur: -20°C til 60°C 
•	 Luftfugtighed: 25% til 80% RH

Elektrisk
•	 Strømforsyning: 2 x AA, 1,5 V batterier (medfølger)

Bluetooth
•	 RF-bånd: 2402-2480 MHz
•	 Maks. RF-effekt: < 8 dBm

Zigbee
•	 RF-bånd: 2405-2480 MHz
•	 Maks. RF-effekt: < 8 dBm

Bortskaffelse og genanvendelse
Produktet må ikke smides ud i husholdningsaffaldet. Genbrug 
produktet for at forhindre miljø- og sundhedsskader og for at 
fremme ressourcebevarelse. Bortskaf produktet på en passende 
genbrugsstation på dit ansvar.

Nogle elektroniske produkter kan gemme personlige data. Brugeren er 
ansvarlig for at slette disse data, inden enheden bortskaffes. For at slet-
te dataene skal enheden nulstilles til fabriksindstillingerne.

Bortskaffelse af batterier
Batterier må ikke bortskaffes i husholdningsaffaldet eller bræn-
des. Batterier kan udsende farlige forbindelser eller forårsage 
brand, hvis de ikke bortskaffes korrekt.

Overensstemmelseserklæring
Hermed, Shelly Europe Ltd. erklærer, at radioudstyrstypen Shelly BLU 
TRV er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af 
EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgende internet-
adresse: https://shelly.link/blu-trv-doc.

Deutsch

Benutzer- und Sicherheitshandbuch
Shelly BLU TRV
In diesem Dokument als das Gerät bezeichnet.

Grafische Symbole
⚠ Dieses Zeichen enthält Sicherheitshinweise.
ⓘ Dieses Zeichen kennzeichnet einen wichtigen Hinweis.

Sicherheitsinformationen
Für eine sichere und ordnungsgemäße Verwendung lesen Sie bitte die-
se Anleitung und alle zugehörigen Dokumente. Bewahren Sie diese zum 
späteren Nachschlagen auf.
Um mögliche Schäden oder Sachbeschädigungen zu vermeiden:

•	 Verwenden Sie nur die angegebenen Batterien. Mischen Sie keine 
alten und neuen Batterien oder unterschiedliche Batterietypen. Das 
Mischen von Batterien kann das Gerät beschädigen und einen Brand 
verursachen.

•	 Achten Sie darauf, dass die Batterien entsprechend der Polarität (+ 
und -) eingelegt sind.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
•	 Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren oder zu verändern.
•	 Das Gerät darf nicht bedient werden, wenn es abgedeckt ist.
•	 Das Gerät darf nur in Innenräumen verwendet werden.
•	 Halten Sie das Gerät von Schmutz und Feuchtigkeit fern.

Produktbeschreibung
Eine Produktübersicht finden Sie unter Abb. I
A:	LED-Anzeige
B:	Temperatursensor
C:	Drehknopf
D:	Rückplatte
E:	 Ausrichtungsmarke
F:	 Befestigungsmutter
G:	Reset-Taste
H:	Batteriefachdeckel
Shelly BLU TRV ist ein smarter Thermostat-Heizkörperkopf mit 
Bluetooth- und Zigbee-Konnektivität. Er reguliert automatisch die 
Raumtemperatur, indem er den Warmwasserfluss durch den Heizkörper 
steuert. Sie können das Gerät auch manuell über den Drehknopf bedi-
enen. 
Installationsanleitung
⚠	VORSICHT!

Gefahr von Wasseraustritt: Wenn Ihr Heizkörper kein Thermostatventil 
hat, wenden Sie sich an einen Fachmann, um es austauschen zu 
lassen.

ⓘ	HINWEIS
•	 Stellen Sie vor Beginn der Installation den Heizkörper ab und lassen 

Sie ihn vollständig abkühlen.
•	 Montieren Sie den TRV-Kopf erst, wenn die Rückplatte fest am 

Heizkörperventil befestigt ist.
•	 Den Kopf nicht zusammen mit der Rückplatte demontieren.

Adapter und kompatible Ventile
Für einige Heizkörperventile wird möglicherweise ein Adapter zur Montage 
des Thermostatventils benötigt. Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob Sie 
einen Adapter benötigen, finden Sie hier eine Liste kompatibler Ventile 
nach Marke und Modell: https://shelly.link/blu/trv_compatible_valves. 
Falls Ihre Heizkörperventile nicht kompatibel sind, verwenden Sie 
einen Adapter aus dem separat erhältlichen Adapterset, erhältlich bei 
http://www.shelly.com.
Montage der Rückplatte
⚠	VORSICHT!

Die Montagemutter nicht zu fest anziehen.
ⓘ	HINWEIS

Achten Sie darauf, dass die Ausrichtungsmarkierung auf der 
Rückplatte nach oben zeigt.

Weitere Einzelheiten finden Sie unter Abb. II
1.	 Falls Ihr Heizkörperventil einen Adapter benötigt, montieren Sie den 

passenden Adapter.
2.	 Die Montagemutter am Heizkörperventil von Hand im Uhrzeigersinn 

anziehen, bis die Rückplatte fest sitzt.
Montage des TRV-Kopfes
ⓘ	HINWEIS

Das Gerät wird mit eingelegten Batterien geliefert. Bevor Sie den TRV-
Kopf auf der Rückplatte montieren, entfernen Sie die Isolierlasche 
vom Batteriefach.

1.	 Richten Sie die quadratische Nase an der Rückplatte mit dem ent-
sprechenden Schlitz am Kopf aus (siehe Abb. III).

2.	 Schieben Sie den Kopf auf die Rückplatte, bis er vollständig ein-
gerastet ist.

3.	 Drücken Sie die vordere Kappe fest mit der Handfläche und drehen 
Sie dann den Kopf im Uhrzeigersinn, bis er einrastet (siehe Abb. IV).

Gerätekalibrierung
ⓘ	HINWEIS

Das Gerät darf während der Kalibrierung nicht abmontiert werden.
Nach der Montage des Kopfes startet das TRV automatisch die 
Kalibrierung, indem es seinen Motor in beide Richtungen dreht. Das 
Display zeigt  an und die Kalibrierung ist innerhalb einer Minute 
abgeschlossen.

•	 Wenn die Kalibrierung erfolgreich war, zeigt das Display kurz  
an.

•	 Wenn die Kalibrierung fehlschlägt, zeigt das Display kurz  an.

Verwendung des Geräts
Das Gerät unterstützt zwei Verbindungsoptionen: Bluetooth und Zigbee.
Verwendung über Bluetooth
Lokale Steuerung
Shelly BLU Gateway Gen3 ermöglicht die lokale Steuerung des Geräts. 
Einstellungen und Daten werden auf dem Gateway gespeichert.
ⓘ	HINWEIS

Um das Gerät aus der Ferne zu steuern, fügen Sie das Gateway zu 
Shelly Smart Control hinzu. Weitere Informationen finden Sie unter 
Cloud-Steuerung.

So steuern Sie das Gerät lokal:
1.	 Koppeln Sie das Gerät mit dem Shelly BLU Gateway Gen3. Weitere 

Informationen finden Sie in der Bedienungsanleitung des Shelly BLU 
Gateway Gen3.

2.	 Verbinden Sie Ihr Telefon oder Ihren Computer mit demselben 
Netzwerk wie das Gateway.

3.	 Öffnen Sie die integrierte Weboberfläche des Shelly BLU Gateway 
Gen3.

Weitere Informationen finden Sie unter: https://shelly.link/webui-guide.
Cloud-Steuerung
Der Shelly Cloud-Dienst ermöglicht den Fernzugriff und die Steuerung 
des Geräts über die Shelly Smart Control App oder einen Webbrowser 
unter https://control.shelly.cloud.
ⓘ	HINWEIS

Sie können jedes kompatible Shelly Bluetooth-Gateway verwenden. 
Wenn Sie ein anderes Gateway als Shelly BLU Gateway Gen3 verwen-
den, werden die Einstellungen und Daten des Geräts in der Cloud und 
nicht auf dem Gateway gespeichert.

So fügen Sie das Gerät zur Shelly Smart Control App hinzu:
1.	 Drücken Sie die Reset-Taste einmal. Die LED zeigt  an und das 

Gerät wechselt für 1 Minute in den Bluetooth-Kopplungsmodus.
2.	 Öffnen Sie die Shelly Smart Control App und wählen Sie  (Gerät 

hinzufügen) > (Über Bluetooth hinzufügen).
3.	 Folgen Sie den Anweisungen in der App, um die Einrichtung abzus-

chließen.
Weitere Informationen finden Sie unter: https://shelly.link/app-guide.
Zu Zigbee hinzufügen
1.	 Drücken Sie die Reset-Taste 3 Mal. Die LED zeigt  an, um den 

Zigbee-Kopplungsmodus für 1 Minute anzuzeigen.
2.	 Folgen Sie den Anweisungen Ihres Zigbee-Koordinators, um die 

Einrichtung abzuschließen.
Zurücksetzen auf Werkseinstellungen
Halten Sie die Reset-Taste 30 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät auf 
die Werkseinstellungen zurückzusetzen.
ⓘ	HINWEIS

Weitere Informationen zur Konfiguration und Steuerung des Geräts 
finden Sie auf der Wissensdatenbank-Seite: https://shelly.link/blu-trv  
oder scannen Sie den QR-Code am Ende der Anleitung.

Batterien austauschen
⚠	ACHTUNG!

Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Akkus, da sie beschädigt 
werden können.

ⓘ	HINWEIS
Das Gerät wird mit 2 AA-Batterien (1,5 V) betrieben.

1.	 Um den TRV-Kopf zu demontieren, drücken Sie auf die vordere Kappe 
und drehen Sie den Kopf gegen den Uhrzeigersinn, bis er sich löst 
(siehe Abb. V).

2.	 Drücken und schieben Sie mit den Daumen die Batteriefachabdeckung 
nach oben, bis sie aufspringt (siehe Abb. VI).

3.	 Entfernen Sie die leeren Batterien und entsorgen Sie diese gemäß 
den örtlichen Vorschriften.

4.	 Legen Sie die neuen Batterien gemäß der Polaritätsmarkierung auf 
dem Batteriefachdeckel ein.

5.	 Drücken und schieben Sie den Batteriefachdeckel nach unten, bis er 
einrastet.

6.	 Setzen Sie den TRV-Kopf wieder auf die Rückplatte (siehe Abb. IV).

Spezifikationen
Physisch

•	 Größe (H x D): 78 x Ø54 mm
•	 Gewicht: 180 g (einschließlich Batterien)

Umwelt
•	 Betriebstemperatur (Umgebung): -20 °C bis 60 °C
•	 Luftfeuchtigkeit: 25 % bis 80 % relative Luftfeuchtigkeit

Elektrisch
•	 Stromversorgung: 2 x AA-Batterien, 1,5 V (im Lieferumfang en-

thalten)
Bluetooth

•	 HF-Band: 2402–2480 MHz
•	 Maximale HF-Leistung: < 8 dBm

ZigBee
•	 HF-Band: 2405–2480 MHz
•	 Maximale HF-Leistung: < 8 dBm

Entsorgung und Recycling
Entsorgen Sie das Produkt nicht im Hausmüll. Recyceln Sie 
es, um Umwelt- und Gesundheitsschäden zu vermeiden und 
Ressourcen zu schonen. Geben Sie das Produkt eigenverant-
wortlich an einer geeigneten Sammelstelle für Abfall ab.

Einige elektronische Produkte können personenbezogene Daten spei-
chern. Der Benutzer ist dafür verantwortlich, diese Daten zu löschen, 
bevor er das Gerät entsorgt. Zum Löschen setzen Sie das Gerät auf die 
Werkseinstellungen zurück.

Entsorgung von Batterien
Batterien dürfen nicht im Hausmüll entsorgt oder verbrannt 
werden. Unsachgemäß entsorgte Batterien können gefährliche 
Stoffe freisetzen oder Brände verursachen.

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Shelly Europe Ltd. dass der Funkgerätetyp Shelly BLU 
TRV der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse abrufbar: 
https://shelly.link/blu-trv-doc.

Ελληνικά

Οδηγός χρήστη και ασφάλειας
Shelly BLU TRV
Αναφέρεται στο παρόν έγγραφο ως η Συσκευή.

Γραφικά σύμβολα
⚠ Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει πληροφορίες ασφαλείας.
ⓘ Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει μια σημαντική ειδοποίηση.

Πληροφορίες ασφαλείας
Για ασφαλή και σωστή χρήση, διαβάστε αυτόν τον οδηγό και τυχόν 
συνοδευτικά έγγραφα. Φυλάξτε τα για μελλοντική αναφορά.
Για να αποφύγετε πιθανή βλάβη ή ζημιά σε περιουσία:

•	 Χρησιμοποιήστε μόνο τις καθορισμένες μπαταρίες. Μην 
αναμειγνύετε παλιές και νέες μπαταρίες ή διαφορετικούς τύπους 
μπαταριών. Η ανάμειξη μπαταριών μπορεί να προκαλέσει ζημιά 
στη Συσκευή και πυρκαγιά.

•	 Βεβαιωθείτε ότι οι μπαταρίες έχουν τοποθετηθεί σύμφωνα με 
την πολικότητα + και -.

•	 Μην χρησιμοποιείτε τη Συσκευή εάν είναι κατεστραμμένη ή 
ελαττωματική.

•	 Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε ή να τροποποιήσετε τη 
Συσκευή.

•	 Μην λειτουργείτε τη Συσκευή εάν είναι καλυμμένη.
•	 Χρησιμοποιήστε τη Συσκευή μόνο σε εσωτερικούς χώρους.
•	 Κρατήστε τη συσκευή μακριά από βρωμιά και υγρασία.

Περιγραφή προϊόντος
Για μια επισκόπηση του προϊόντος, βλ. εικ. Ι
A:	Οθόνη LED
B:	Αισθητήρας θερμοκρασίας
C:	Κουμπί ελέγχου
D:	Πλάκα πλάτης
E:	 Σημάδι ευθυγράμμισης
F:	 Παξιμάδι στερέωσης
G:	Κουμπί επαναφοράς
H:	Κάλυμμα μπαταρίας
Shelly BLU TRV είναι μια έξυπνη θερμοστατική κεφαλή καλοριφέρ 
με συνδεσιμότητα Bluetooth και Zigbee. Ρυθμίζει αυτόματα τη 
θερμοκρασία δωματίου ελέγχοντας τη ροή του ζεστού νερού μέσω του 
καλοριφέρ. Μπορείτε επίσης να χειριστείτε τη συσκευή χειροκίνητα 
χρησιμοποιώντας το κουμπί ελέγχου. 
Οδηγίες εγκατάστασης
⚠	ΠΡΟΣΟΧΗ!

Κίνδυνος διαρροής νερού: Εάν το καλοριφέρ σας δεν διαθέτει 
θερμοστατική βαλβίδα, επικοινωνήστε με έναν ειδικό για να την 
αντικαταστήσει.

ⓘ	ΣΗΜΕΙΩΜΑ
•	 Πριν ξεκινήσετε την εγκατάσταση, απενεργοποιήστε το καλορι-

φέρ και αφήστε το να κρυώσει εντελώς.
•	 Μην τοποθετείτε την κεφαλή του TRV μέχρι η πίσω πλάκα να 

είναι σταθερά στερεωμένη στη βαλβίδα καλοριφέρ.
•	 Μην αποσυναρμολογείτε την κεφαλή μαζί με την πλάκα στήριξης.

Προσαρμογείς και συμβατές βαλβίδες
Ορισμένες βαλβίδες καλοριφέρ ενδέχεται να απαιτούν προσαρμογέα 
για την τοποθέτηση του TRV. Εάν δεν είστε σίγουροι εάν χρειάζεστε 
προσαρμογέα, ελέγξτε τη λίστα με τις συμβατές βαλβίδες ανά μάρ-
κα και μοντέλο εδώ: https://shelly.link/blu/trv_compatible_valves. Εάν 
οι βαλβίδες του καλοριφέρ σας δεν είναι συμβατές, χρησιμοποιήστε 
έναν προσαρμογέα από το σετ προσαρμογέων που πωλείται ξεχωρι-
στά, διαθέσιμο στο http://www.shelly.com.

Τοποθέτηση της πίσω πλάκας
⚠	ΠΡΟΣΟΧΗ!

Μην σφίγγετε υπερβολικά το παξιμάδι στερέωσης.
ⓘ	ΣΗΜΕΙΩΜΑ

Βεβαιωθείτε ότι το σημάδι ευθυγράμμισης στην πίσω πλάκα δείχνει 
προς τα πάνω.

Για περισσότερες λεπτομέρειες, βλ. εικ. II.
1.	 Εάν η βαλβίδα του καλοριφέρ σας απαιτεί προσαρμογέα, τοποθε-

τήστε τον κατάλληλο.
2.	 Γυρίστε το παξιμάδι στερέωσης δεξιόστροφα στη ‘βαλβίδα καλορι-

φέρ με το χέρι μέχρι να στερεωθεί καλά η πίσω πλάκα.
Τοποθέτηση της κεφαλής TRV
ⓘ	ΣΗΜΕΙΩΜΑ

Η συσκευή παρέχεται με εγκατεστημένες μπαταρίες. Πριν τοποθε-
τήσετε την κεφαλή TRV στην πίσω πλάκα, αφαιρέστε την μονωτική 
γλωττίδα από τη θήκη των μπαταριών.

1.	 Ευθυγραμμίστε την τετράγωνη προεξοχή στην πίσω πλάκα με την 
αντίστοιχη υποδοχή στην κεφαλή (βλ. εικ. III).

2.	 Σύρετε την κεφαλή στην πίσω πλάκα μέχρι να εφαρμόσει πλήρως.
3.	 Πιέστε σταθερά το μπροστινό καπάκι με την παλάμη σας και, στη 

συνέχεια, περιστρέψτε την κεφαλή δεξιόστροφα μέχρι να ασφαλί-
σει στη θέση της (βλ. εικ. IV).

Βαθμονόμηση συσκευής
ⓘ	ΣΗΜΕΙΩΜΑ

Μην αποσυνδέετε τη συσκευή κατά τη διάρκεια της βαθμονόμησης.
Αφού τοποθετηθεί η κεφαλή, το TRV ξεκινά αυτόματα τη βαθμονόμηση, 
περιστρέφοντας τον κινητήρα του και προς τις δύο κατευθύνσεις. Η 
οθόνη δείχνει  και η βαθμονόμηση ολοκληρώνεται εντός ενός 
λεπτού.

•	 Εάν η βαθμονόμηση είναι επιτυχής, η οθόνη εμφανίζει για λίγο 
.

•	 Εάν η βαθμονόμηση αποτύχει, η οθόνη εμφανίζει για λίγο .

Χρήση της συσκευής
Η συσκευή υποστηρίζει δύο επιλογές συνδεσιμότητας: Bluetooth και 
Zigbee.
Χρήση μέσω Bluetooth
Τοπικός έλεγχος
Το Shelly BLU Gateway Gen3 επιτρέπει τον τοπικό έλεγχο της 
συσκευής. Οι ρυθμίσεις και τα δεδομένα αποθηκεύονται στην πύλη.
ⓘ	ΣΗΜΕΙΩΜΑ

Για απομακρυσμένη πρόσβαση στη συσκευή, προσθέστε την πύλη 
στο Shelly Smart Control. Ανατρέξτε στην ενότητα Έλεγχος cloud 
για λεπτομέρειες.

Για τοπικό έλεγχο της συσκευής:
1.	 Συνδέστε τη συσκευή με το Shelly BLU Gateway Gen3. Για 

λεπτομέρειες, ανατρέξτε στον Οδηγό χρήστη του Shelly BLU 
Gateway Gen3.

2.	 Συνδέστε το τηλέφωνο ή τον υπολογιστή σας στο ίδιο δίκτυο με 
την πύλη.

3.	 Ανοίξτε την ενσωματωμένη διεπαφή ιστού του Shelly BLU Gateway 
Gen3.

Για περισσότερες πληροφορίες, επισκεφθείτε: 
https://shelly.link/webui-guide.
Έλεγχος cloud
Η υπηρεσία Shelly cloud παρέχει απομακρυσμένη πρόσβαση 
και έλεγχο της συσκευής μέσω της εφαρμογής Shelly Smart 
Control ή ενός προγράμματος περιήγησης ιστού στη διεύθυνση 
https://control.shelly.cloud.
ⓘ	ΣΗΜΕΙΩΜΑ

Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε οποιαδήποτε συμβατή πύλη 
Bluetooth Shelly. Εάν χρησιμοποιείτε πύλη διαφορετική από 
το Shelly BLU Gateway Gen3, οι ρυθμίσεις και τα δεδομένα της 
συσκευής αποθηκεύονται στο cloud και όχι στην πύλη.

Για να προσθέσετε τη συσκευή στην εφαρμογή Shelly Smart Control:
1.	 Πατήστε το κουμπί επαναφοράς μία φορά. Η λυχνία LED εμφανίζει 

 και η συσκευή εισέρχεται σε λειτουργία σύζευξης Bluetooth 
για 1 λεπτό.

2.	 Ανοίξτε την εφαρμογή Shelly Smart Control και επιλέξτε  
(Προσθήκη συσκευής) > (Προσθήκη μέσω Bluetooth).

3.	 Ακολουθήστε τις οδηγίες στην εφαρμογή για να ολοκληρώσετε 
τη ρύθμιση.

Για περισσότερες πληροφορίες, επισκεφθείτε: 
https://shelly.link/app-guide.
Προσθήκη στο Zigbee
1.	 Πατήστε το κουμπί επαναφοράς 3 φορές. Η λυχνία LED εμφανίζει 

 για να υποδείξει τη λειτουργία σύζευξης Zigbee για 1 λεπτό.
2.	 Ακολουθήστε τις οδηγίες του συντονιστή Zigbee για να 

ολοκληρώσετε τη ρύθμιση.
Επαναφορά εργοστασιακών ρυθμίσεων
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί επαναφοράς για 30 
δευτερόλεπτα για να επαναφέρετε τις εργοστασιακές ρυθμίσεις της 
συσκευής.
ⓘ	ΣΗΜΕΙΩΜΑ

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τη διαμόρφωση και τον 
έλεγχο της συσκευής, ανατρέξτε στη σελίδα της βάσης γνώσεων: 
https://shelly.link/blu-trv ή σαρώστε τον κωδικό QR στο τέλος του 
οδηγού.

Αντικατάσταση μπαταριών
⚠	ΠΡΟΣΟΧΗ!

Μην χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, καθώς ενδέχε-
ται να υποστούν ζημιά.

ⓘ	ΣΗΜΕΙΩΜΑ
Η συσκευή τροφοδοτείται από 2 μπαταρίες AA, 1,5 V.

1.	 Για να αποσυναρμολογήσετε την κεφαλή του TRV, πιέστε το μπρο-
στινό καπάκι και περιστρέψτε την κεφαλή αριστερόστροφα μέχρι 
να απελευθερωθεί (βλ. εικ. V).

2.	 Χρησιμοποιώντας τους αντίχειρές σας, πιέστε και σύρετε το 
κάλυμμα της μπαταρίας προς τα πάνω μέχρι να ανοίξει (βλ. εικ. VI).

3.	 Αφαιρέστε τις άδειες μπαταρίες και απορρίψτε τις σύμφωνα με 
τους τοπικούς κανονισμούς.

4.	 Τοποθετήστε τις καινούργιες μπαταρίες ακολουθώντας την ένδει-
ξη πολικότητας στο κάλυμμα των μπαταριών.

5.	 Πιέστε και σύρετε το κάλυμμα της μπαταρίας προς τα κάτω μέχρι 
να ασφαλίσει.

6.	 Επανασυναρμολογήστε την κεφαλή TRV στην πίσω πλάκα (βλ. εικ. 
IV).

Προδιαγραφές
Φυσικά χαρακτηριστικά 

•	 Μέγεθος (Υ x Β): 78 x Ø54 mm 
•	 Βάρος: 180 g (συμπεριλαμβανομένων των μπαταριών)

Περιβαλλοντικά χαρακτηριστικά
•	 Θερμοκρασία λειτουργίας περιβάλλοντος: -20°C έως 60°C
•	 Υγρασία: 25% έως 80% σχετική υγρασία

Ηλεκτρικά χαρακτηριστικά
•	 Τροφοδοσία: 2 μπαταρίες AA, 1,5 V (περιλαμβάνονται)

Bluetooth
•	 Ζώνη RF: 2402-2480 MHz
•	 Μέγιστη ισχύς RF: < 8 dBm

Zigbee
•	 Ζώνη RF: 2405-2480 MHz
•	 Μέγιστη ισχύς RF: < 8 dBm

Απόρριψη και ανακύκλωση
Μην πετάτε το προϊόν στα οικιακά απορρίμματα. Ανακυκλώστε 
το προϊόν για να αποτρέψετε ζημιές στο περιβάλλον και την 
υγεία και να προωθήσετε την εξοικονόμηση πόρων. Απορρίψτε 
το προϊόν σε κατάλληλο σημείο συλλογής απορριμμάτων με 

δική σας ευθύνη.
Ορισμένα ηλεκτρονικά προϊόντα ενδέχεται να αποθηκεύουν προσωπι-
κά δεδομένα. Ο χρήστης είναι υπεύθυνος για τη διαγραφή αυτών των 
δεδομένων πριν από την απόρριψη της Συσκευής. Για τη διαγραφή, 
επαναφέρετε τη Συσκευή στις εργοστασιακές ρυθμίσεις.

Απόρριψη μπαταριών
Μην πετάτε τις μπαταρίες στα οικιακά απορρίμματα και μην 
τις καίτε. Οι μπαταρίες μπορούν να εκπέμπουν επικίνδυνες 
ενώσεις ή να προκαλέσουν πυρκαγιά εάν δεν απορριφθούν 

σωστά.

Δήλωση συμμόρφωσης
Του παρόντος, Shelly Europe Ltd. δηλώνει ότι ο τύπος ραδιοεξοπλισμού 
Shelly BLU TRV συμμορφώνεται με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες 
κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην ακόλου-
θη διεύθυνση διαδικτύου: https://shelly.link/blu-trv-doc.

Español

Guía de usuario y seguridad
Shelly BLU TRV
Denominado en este documento como el Dispositivo.

Símbolos gráficos
⚠ Esta señal indica información de seguridad.
ⓘ Esta señal indica un aviso importante.

Información de seguridad
Para un uso seguro y adecuado, lea esta guía y la documentación adjun-
ta. Consérvelos para futuras consultas.
Para evitar posibles daños o perjuicios materiales:

•	 Utilice únicamente las pilas especificadas. No mezcle pilas nuevas 
y viejas ni de diferentes tipos de pilas. La mezcla de pilas puede 
dañar el Dispositivo y provocar un incendio.

•	 Asegúrese de que las pilas estén instaladas según la polaridad (+ 
y -).

•	 No utilice el Dispositivo si está dañado o defectuoso.
•	 No intente reparar ni modificar el Dispositivo.
•	 No utilice el Dispositivo si está cubierto.
•	 Utilice el Dispositivo únicamente en interiores.
•	 Mantenga el Dispositivo alejado de la suciedad y la humedad.

Descripción del Producto
Para obtener una descripción general del producto, vea la fig. I.
A:	Pantalla LED
B:	Sensor de temperatura
C:	Perilla de control
D:	Placa posterior
E:	 Marca de alineación
F:	 Tuerca de montaje
G:	Botón de reinicio
H:	Tapa de la pila
Shelly BLU TRV es un cabezal termostático inteligente para radiador con 
conectividad Bluetooth y Zigbee. Regula automáticamente la temperatu-
ra ambiente controlando el flujo de agua caliente a través del radiador. 
También puede operar el dispositivo manualmente mediante la perilla 
de control.
Instrucciones de instalación
⚠	¡PRECAUCIÓN!

Riesgo de fugas de agua: Si su radiador no tiene válvula termostática, 
contacte con un especialista para que la sustituya.

ⓘ	NOTA
•	 Antes de comenzar la instalación, apague el radiador y deje que se 

enfríe completamente.
•	 No monte el cabezal del TRV hasta que la placa posterior esté 

firmemente fijada a la válvula del radiador.
•	 No desmonte el cabezal junto con la placa posterior.

Adaptadores y válvulas compatibles
Algunas válvulas de radiador pueden requerir un adaptador para 
montar el TRV. Si no tiene la certeza de si necesita un adaptador, 
consulte la lista de válvulas compatibles por marca y modelo aquí: 
https://shelly.link/blu/trv_compatible_valves. Si sus válvulas de radiador 
no son compatibles, utilice un adaptador del conjunto de adaptadores 
que se vende por separado, disponible en http://www.shelly.com.
Montaje de la parte posterior
⚠	¡PRECAUCIÓN!

No apriete demasiado la tuerca de montaje.

ⓘ	NOTA
Asegúrese de que la marca de alineación en la placa posterior apunte 
hacia arriba.

Para más detalles, vea la fig. II.
1.	 Si su válvula de radiador requiere un adaptador, monte el adecuado.
2.	 Gire la tuerca de montaje en sentido horario sobre la válvula del 

radiador con la mano hasta que la placa posterior quede firmemente 
fijada.

Montaje del cabezal del TRV
ⓘ	NOTA

El Dispositivo se suministra con las pilas instaladas. Antes de montar 
el cabezal del TRV en la placa posterior, retire la lengüeta aislante del 
compartimento de la pila.

1.	 Alinee la lengüeta cuadrada de la placa posterior con la ranura co-
rrespondiente del cabezal (vea la fig. III).

2.	 Deslice el cabezal sobre la placa posterior hasta que quede com-
pletamente encajado.

3.	 Presione firmemente la tapa frontal con la palma de la mano y, a 
continuación, gire el cabezal en sentido horario hasta que encaje en 
su lugar (vea la fig. IV).

Calibración del Dispositivo
ⓘ	NOTA

No desmonte el Dispositivo durante la calibración.
Después de montar el cabezal, el TRV comienza automáticamente la 
calibración, girando su motor en ambas direcciones. La pantalla muestra 

 y la calibración se completa en un minuto.
•	 Si la calibración es exitosa, la pantalla muestra brevemente .
•	 Si la calibración falla, la pantalla muestra brevemente .

Uso del dispositivo
El dispositivo admite dos opciones de conectividad: Bluetooth y Zigbee.
Uso mediante Bluetooth
Control local
Shelly BLU Gateway Gen3 permite el control local del dispositivo. La con-
figuración y los datos se almacenan en el gateway.
ⓘ	NOTA

Para acceder al dispositivo de forma remota, añada el gateway a 
Shelly Smart Control. Consulte Control en la nube para más detalles.

Para controlar el dispositivo localmente:
1.	 Empareje el dispositivo con Shelly BLU Gateway Gen3. Para más 

detalles, consulte la guía del usuario de Shelly BLU Gateway Gen3.
2.	 Conecte su teléfono o computadora a la misma red que el gateway.
3.	 Abra la interfaz web integrada de Shelly BLU Gateway Gen3.
Para más información, visite: https://shelly.link/webui-guide.
Control en la nube
El servicio en la nube de Shelly permite el acceso remoto y el control del 
dispositivo a través de la aplicación Shelly Smart Control o un navegador 
web en https://control.shelly.cloud.
ⓘ	NOTA

Puede utilizar cualquier gateway Bluetooth Shelly compatible. Si utili-
za un gateway distinto de Shelly BLU Gateway Gen3, la configuración 
y los datos del dispositivo se almacenan en la nube, no en el gateway.

Para añadir el dispositivo a la aplicación Shelly Smart Control:
1.	 Pulse el botón de reinicio una vez. El LED muestra  y el dispos-

itivo entra en modo de emparejamiento Bluetooth durante 1 minuto.
2.	 Abra la aplicación Shelly Smart Control y seleccione  (Añadir 

dispositivo) > (Añadir vía Bluetooth).
3.	 Siga las instrucciones de la aplicación para completar la configura-

ción.
Para más información, visite: https://shelly.link/app-guide.
Añadir a Zigbee
1.	 Pulse el botón de reinicio 3 veces. El LED muestra  para indicar 

el modo de emparejamiento Zigbee durante 1 minuto.
2.	 Siga las instrucciones de su coordinador Zigbee para completar la 

configuración.
Restablecimiento de fábrica
Mantenga pulsado el botón de reinicio durante 30 segundos para resta-
blecer el dispositivo a los valores de fábrica.
ⓘ	NOTA

Para más información sobre cómo configurar y controlar el 
dispositivo, consulte su página de la base de conocimientos: 
https://shelly.link/blu-trv o escanee el código QR al final de la guía.

Sustitución de las pilas
⚠	¡ATENCIÓN!

No utilice pilas recargables, ya que podrían dañarse.
ⓘ	NOTA

El Dispositivo funciona con dos pilas AA de 1,5 V.
1.	 Para desmontar el cabezal del TRV, presione la tapa frontal y gire 

el cabezal en sentido antihorario hasta que se libere (vea la fig. V).
2.	 Con los pulgares, presione y deslice la tapa de la pila hacia arriba 

hasta que se abra (vea la fig. VI).
3.	 Retire las pilas agotadas y deséchelas de acuerdo con la normativa 

local.
4.	 Inserte las pilas nuevas siguiendo la marca de polaridad en la tapa 

de la pila.
5.	 Empuje y deslice la tapa de la pila hacia abajo hasta que encaje.
6.	 Vuelva a montar el cabezal del TRV en la placa posterior (vea la fig. 

IV).

Especificaciones
Físicas

•	 Dimensiones (alto x diámetro): 78 x Ø54 mm / 3,07 x Ø2,13 in
•	 Peso: 180 g / 6,35 oz (pilas incluidas)

Ambientales
•	 Temperatura ambiente de funcionamiento: -20 °C a 60 °C / -4°F to 

140°F
•	 Humedad: 25% a 80% HR

Eléctricas
•	 Alimentación: 2 pilas AA de 1,5 V (incluidas)

Bluetooth
•	 Banda de RF: 2402-2480 MHz
•	 Potencia máxima de RF: < 8 dBm

Zigbee
•	 Banda de RF: 2405-2480 MHz
•	 Potencia máxima de RF: < 8 dBm

Eliminación y reciclaje
No deseche el producto con la basura doméstica. Recíclelo para 
prevenir daños ambientales y a la salud, y para fomentar la con-
servación de los recursos. Usted es responsable de desechar el 
producto en un punto de recogida de residuos adecuado.

Algunos productos electrónicos pueden almacenar datos personales. El 
usuario es responsable de eliminar estos datos antes de deshacerse del 
Dispositivo. Para eliminarlo, restablezca el Dispositivo a su configura-
ción de fábrica.

Eliminación de pilas
No deseche las pilas en la basura doméstica ni las incinere. Si 
no se desechan correctamente, pueden emitir compuestos peli-
grosos o provocar incendios.

Declaración de conformidad
Por la presente, Shelly Europe Ltd. declara que el tipo de equipo de radio 
Shelly BLU TRV cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo 
de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente 
dirección de internet: https://shelly.link/blu-trv-doc.

Notas de FCC
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Su 
funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:
1.	 Este Dispositivo no puede causar interferencias dañinas.
2.	 Este Dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, 

incluida aquella que pueda provocar un funcionamiento no deseado.
ⓘ	NOTA

Este equipo ha sido probado y cumple con los límites establecidos 
para dispositivos digitales de Clase B, según la sección 15 de las 
Normas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar 
una protección razonable contra interferencias perjudiciales en ins-
talaciones residenciales. Este equipo genera, utiliza y puede radiar 
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con 
las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las 
comunicaciones por radio. Sin embargo, no se garantiza que no se 
produzcan interferencias en una instalación específica. Si este equipo 
causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televi-
sión, lo cual puede determinarse encendiéndolo y apagándolo, se 
recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante 
una o más de las siguientes medidas:
•	 Reorientar o reubicar la antena receptora.
•	 Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
•	 Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente a 

aquel al que está conectado el receptor.
•	 Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado 

para obtener ayuda.
ⓘ	NOTA

Cualquier cambio o modificación a esta unidad no aprobado expre-
samente por la parte responsable del cumplimiento podría anular la 
autoridad del usuario para operar el equipo.

Declaración de exposición a radiofrecuencias
Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de ra-
diofrecuencia (RF) de la FCC establecidos para entornos no controlados. 
Debe instalarse y utilizarse a una distancia mínima de 20 cm (8 in) entre 
el radiador y cualquier parte del cuerpo.

Français

Guide d’utilisation et de sécurité
Shelly BLU TRV
Désigné dans le présent document sous le nom de l’appareil.

Symboles graphiques
⚠ Ce panneau indique des informations de sécurité.
ⓘ Ce panneau indique une note importante.

Informations de sécurité
Pour une utilisation sûre et correcte, veuillez lire ce guide et tous les 
documents qui l’accompagnent. Conservez-les pour consultation ulté-
rieure.
Afin d’éviter tout dommage corporel ou matériel :

•	 Utilisez uniquement les types de piles recommandés. Ne combinez 
jamais des piles neuves avec des piles usagées, ni des piles de 
types différents. Un tel mélange peut endommager le Dispositif et 
entraîner un risque d’incendie.

•	 Assurez-vous que les piles sont installées en respectant la polarité 
+ et -.

•	 N’utilisez pas le Dispositif s’il est endommagé ou défectueux.
•	 N’essayez pas de réparer ou de modifier le Dispositif.
•	 N’utilisez pas le Dispositif s’il est recouvert.
•	 Utilisez le Dispositif uniquement à l’intérieur.
•	 Tenez le Dispositif à l’abri de la poussière et de l’humidité.

Description du produit
Pour un aperçu du produit, voir fig. I
A:	Écran LED
B:	Capteur de température
C:	Bouton de commande
D:	Plaque arrière
E:	 Marque d’alignement
F:	 Écrou de montage
G:	Bouton de réinitialisation
H:	Couvercle de la pile
Shelly BLU TRV est une tête de radiateur thermostatique intelligente 
dotée des connectivités Bluetooth et Zigbee. Elle régule automatique-
ment la température ambiante en contrôlant le débit d’eau chaude à tra-
vers le radiateur. Vous pouvez également utiliser l’appareil manuellement 
grâce à son bouton de commande.
Montage
⚠	ATTENTION!

Risque de fuite d’eau : si votre radiateur n’est pas équipé d’une vanne 
thermostatique, contactez un spécialiste pour la faire remplacer.

ⓘ	NOTE
•	 Avant de commencer l’installation, éteignez le radiateur et lais-

sez-le refroidir complètement.
•	 Ne montez pas la tête du TRV tant que la plaque arrière n’est pas 

solidement fixée à la vanne du radiateur.
•	 Ne démontez pas la tête avec la plaque arrière.

Adaptateurs et vannes compatibles
Certains robinets de radiateur peuvent nécessiter un adap-
tateur pour le montage du TRV. En cas de doute, consultez 
la liste des robinets compatibles par marque et modèle ici : 
https://shelly.link/blu/trv_compatible_valves. Si vos robinets de radia-
teur ne sont pas compatibles, utilisez un adaptateur du kit d’adaptateurs 
vendu séparément, disponible chez http://www.shelly.com.
Montage de la plaque arrière
⚠	ATTENTION!

Ne serrez pas trop l’écrou montage .
ⓘ	NOTE

Assurez-vous que le repère d’alignement sur la plaque arrière pointe 
vers le haut.

Pour plus de détails, voir fig. II.
1.	 Si votre robinet de radiateur nécessite un adaptateur, installez celui 

qui convient.
2.	 Tournez à la main l’écrou de montage dans le sens horaire sur la 

vanne du radiateur jusqu’à ce que la plaque arrière soit bien fixée.
Montage de la tête TRV
ⓘ	NOTE

Le Dispositif est livré avec les piles installées. Avant de fixer la tête 
TRV sur la plaque arrière, retirez la languette isolante du comparti-
ment à piles.

1.	 Alignez la patte carrée de la plaque arrière avec la fente correspon-
dante sur la tête (voir fig. III).

2.	 Faites glisser la tête sur la plaque arrière jusqu’à ce qu’elle soit 
complètement en place.

3.	 Appuyez fermement sur le capuchon avant avec la paume de votre 
main, puis tournez la tête dans le sens des aiguilles d’une montre 
jusqu’à ce qu’elle s’enclenche (voir fig. IV).

Calibrage du Dispositif
ⓘ	NOTE

Ne démontez pas le Dispositif pendant le calibrage.
Une fois la tête montée, le TRV démarre automatiquement la calibration 
en faisant tourner son moteur dans les deux sens. L’écran affiche  
et la calibration s’effectue en une minute.

•	 Si l’étalonnage réussit, l’écran affiche brièvement .
•	 Si l’étalonnage échoue, l’écran affiche brièvement .

Utilisation de l’appareil
L’appareil prend en charge deux options de connectivité : Bluetooth et 
Zigbee.
Utilisation via Bluetooth
Contrôle local
Shelly BLU Gateway Gen3 permet le contrôle local de l’appareil. Les 
paramètres et les données sont stockés sur la passerelle.
ⓘ	NOTE

Pour accéder à l’appareil à distance, ajoutez la passerelle à Shelly 
Smart Control. Consultez la section Contrôle via le cloud pour plus 
de détails.

Pour contrôler l’appareil localement :
1.	 Associez l’appareil au Shelly BLU Gateway Gen3. Pour plus de détails, 

consultez le guide d’utilisation du Shelly BLU Gateway Gen3.
2.	 Connectez votre téléphone ou ordinateur au même réseau que la 

passerelle.
3.	 Ouvrez l’interface web intégrée du Shelly BLU Gateway Gen3.
Pour plus d’informations, consultez : https://shelly.link/webui-guide.
Contrôle via le cloud
Le service cloud Shelly permet l’accès à distance et le contrôle de l’appa-
reil via l’application Shelly Smart Control ou un navigateur web à l’adres-
se https://control.shelly.cloud.
ⓘ	NOTE

Vous pouvez utiliser toute passerelle Bluetooth Shelly compatible. Si 
vous utilisez une passerelle autre que Shelly BLU Gateway Gen3, les 
paramètres et les données de l’appareil sont stockés dans le cloud et 
non sur la passerelle.

Pour ajouter l’appareil à l’application Shelly Smart Control :
1.	 Appuyez une fois sur le bouton de réinitialisation. La LED affiche 

 et l’appareil passe en mode d’appairage Bluetooth pendant 1 
minute.

2.	 Ouvrez l’application Shelly Smart Control et sélectionnez  (Ajouter 
un appareil) > (Ajouter via Bluetooth).

3.	 Suivez les instructions de l’application pour terminer la configuration.
Pour plus d’informations, consultez : https://shelly.link/app-guide.
Ajout à Zigbee
1.	 Appuyez 3 fois sur le bouton de réinitialisation. La LED affiche  

pour indiquer le mode d’appairage Zigbee pendant 1 minute.
2.	 Suivez les instructions de votre coordinateur Zigbee pour terminer 

la configuration.
Réinitialisation d’usine
Appuyez sur le bouton de réinitialisation et maintenez-le enfoncé pen-
dant 30 secondes pour réinitialiser l’appareil aux paramètres d’usine.
ⓘ	NOTE

Pour plus d’informations sur la configuration et le contrôle 
de l’appareil, consultez sa page de base de connaissances : 
https://shelly.link/blu-trv ou scannez le code QR à la fin du guide.

Remplacement des piles
⚠	ATTENTION!

N’utilisez pas de piles rechargeables car elles risquent de s’endom-
mager.

ⓘ	NOTE
Le Dispositif est alimenté par 2 piles AA de 1,5 V.

1.	 Pour démonter la tête du TRV, appuyez sur le capuchon avant et 
tournez la tête dans le sens antihoraire jusqu’à ce qu’elle se libère 
(voir fig. V).

2.	 À l’aide de vos pouces, appuyez sur le couvercle de la pile et faites-le 
glisser vers le haut jusqu’à ce qu’il s’ouvre (voir fig. VI).

3.	 Retirez les piles usagées et éliminez-les conformément à la régle-
mentation locale.

4.	 Insérez les nouvelles piles en respectant la polarité indiquée sur le 
couvercle.

5.	 Poussez et faites glisser le couvercle de la pile vers le bas jusqu’à 
ce qu’il se verrouille.

6.	 Remontez la tête du TRV sur la plaque arrière (voir fig. IV).

Spécifications
Physiques

•	 Dimensions (H x D) : 78 x Ø54 mm
•	 Poids : 180 g (piles incluses)

Environnementales
•	 Température ambiante de fonctionnement : -20 °C à 60 °C
•	 Humidité : 25 % à 80 % HR

Électriques
•	 Alimentation : 2 piles AA de 1,5 V (incluses)

Bluetooth
•	 Bande RF : 2402-2480 MHz
•	 Puissance RF maximale : < 8 dBm

Zigbee
•	 Bande RF : 2405-2480 MHz
•	 Puissance RF maximale : < 8 dBm

Élimination et recyclage
Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménagères. Recyclez-le 
afin de prévenir les dommages environnementaux et sanitaires 
et de favoriser la préservation des ressources. Déposez-le dans 
un point de collecte des déchets approprié, sous votre respon-

sabilité.
Certains appareils électroniques peuvent stocker des données person-
nelles. Il incombe à l’utilisateur de supprimer ces données avant de se 
débarrasser du Dispositif. Pour ce faire, réinitialisez le Dispositif à ses 
paramètres d’usine.

Élimination des piles
Ne jetez pas les piles avec les ordures ménagères et ne les 
incinérez pas. Les piles peuvent dégager des composés dan-
gereux ou provoquer un incendie si elles ne sont pas éliminées 

correctement.

Déclaration de conformité
Par la présente, Shelly Europe Ltd. déclare que le type d’équipement radio 
Shelly BLU TRV est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte intégral 
de la déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse internet 
suivante : https://shelly.link/blu-trv-doc.

Avertissement IC
Ce Dispositif contient des émetteurs exempts de licence qui sont 
conformes aux RSS exempts de licence d’Innovation, Sciences et 
Développement économique du Canada. Le fonctionnement est soumis 
aux deux conditions suivantes :
1.	 Ce Dispositif ne doit pas provoquer d’interférences.
2.	 Ce Dispositif doit accepter toute interférence, y compris toute inter-

férence susceptible de provoquer un fonctionnement indésirable du 
Dispositif.

Déclaration d’exposition aux radiofréquences
Cet équipement est conforme à l’exemption des limites d’évaluation 
courante énoncées dans le RSS-102. Il doit être installé et utilisé avec 
une distance minimale de 20 cm entre l’élément rayonnant et toute partie 
du corps.

Hrvatski

Upute za korisnika i sigurnost
Shelly BLU TRV
U ovom dokumentu se naziva Uređaj.

Grafički simboli
⚠ Ovaj znak označava sigurnosne informacije.
ⓘ Ovaj znak označava važnu obavijest.

Sigurnosne informacije
Za sigurnu i pravilnu upotrebu, molimo pročitajte ovaj vodič i svu prate-
ću dokumentaciju. Sačuvajte ih za buduću upotrebu.
Kako biste izbjegli moguću ozljedu ili materijalnu štetu:

•	 Koristite samo navedene baterije. Nemojte miješati stare i nove 
baterije ili različite vrste baterija. Miješanje baterija može oštetiti 
uređaj i uzrokovati požar.

•	 Provjerite jesu li baterije umetnute prema polaritetu + i -.
•	 Ne koristite Uređaj ako je oštećen ili neispravan.
•	 Ne pokušavajte popravljati ili modificirati Uređaj.
•	 Ne koristite uređaj ako je pokriven.
•	 Uređaj koristite samo u zatvorenom prostoru.
•	 Uređaj držite dalje od prljavštine i vlage.

Opis proizvoda
Za pregled proizvoda pogledajte sl. I.
A:	LED zaslon
B:	Senzor temperature
C:	Kontrolni gumb
D:	Stražnja ploča
E:	 Oznaka poravnanja
F:	 Montažna matica
G:	Gumb za resetiranje
H:	Poklopac baterije
Shelly BLU TRV je pametna termostatska glava radijatora s Bluetooth i 
Zigbee povezivošću. Automatski regulira temperaturu prostorije kontroli-
rajući protok tople vode kroz radijator. Uređajem možete upravljati i ručno 
pomoću upravljačkog gumba.

Upute za instalaciju
⚠	OPREZ!

Opasnost od curenja vode: Ako vaš radijator nema termostatski ventil, 
obratite se stručnjaku da ga zamijeni.

ⓘ	BILJEŠKA
•	 Prije početka instalacije, isključite radijator i pustite ga da se 

potpuno ohladi.
•	 Ne montirajte TRV glavu dok stražnja ploča nije sigurno pričvršćena 

na ventil radijatora.
•	 Ne rastavljajte glavu zajedno sa stražnjom pločom.

Adapteri i kompatibilni ventili
Za montažu TRV-a za neke radijatorske ventile može biti po-
treban adapter. Ako niste sigurni trebate li adapter, ovdje pro-
vjerite popis kompatibilnih ventila prema marki i modelu: 
https://shelly.link/blu/trv_compatible_valves. Ako vaši radijatorski 
ventili nisu kompatibilni, upotrijebite adapter iz zasebno kupljenog seta 
adaptera, dostupnog na http://www.shelly.com.
Montiranje stražnje ploče
⚠	OPREZ!

Nemojte previše zategnuti maticu za montažu.
ⓘ	BILJEŠKA

Pazite da oznaka za poravnanje na stražnjoj ploči bude usmjerena 
prema gore.

Za više detalja pogledajte sl. II.
1.	 Ako vaš radijatorski ventil zahtijeva adapter, montirajte odgovarajući.
2.	 Ručno okrećite maticu za montažu u smjeru kazaljke na satu na 

ventilu radijatora dok se stražnja ploča ne pričvrsti sigurno.
Montiranje TRV glave
ⓘ	BILJEŠKA

Uređaj se isporučuje s ugrađenim baterijama. Prije montaže TRV gla-
ve na stražnju ploču, uklonite izolacijsku traku iz odjeljka za baterije.

1.	 Poravnajte četvrtasti izbočinu na stražnjoj ploči s odgovarajućim 
utorom na glavi (vidi sl. III).

2.	 Gurnite glavu na stražnju ploču dok se potpuno ne namjesti.
3.	 Čvrsto pritisnite prednji poklopac dlanom, a zatim okrenite glavu u 

smjeru kazaljke na satu dok ne klikne na mjesto (vidi sl. IV).

Kalibracija uređaja
ⓘ	BILJEŠKA

Ne rastavljajte uređaj tijekom kalibracije.
Nakon što je glava montirana, TRV automatski započinje kalibraciju, 
okrećući motor u oba smjera. Zaslon prikazuje  i kalibracija se do-
vršava unutar jedne minute.

•	 Ako je kalibracija uspješna, na zaslonu se nakratko prikazuje .
•	 Ako kalibracija ne uspije, na zaslonu se nakratko prikazuje .

Korištenje uređaja
Uređaj podržava dvije mogućnosti povezivanja: Bluetooth i Zigbee.
Korištenje putem Bluetootha
Lokalno upravljanje
Shelly BLU Gateway Gen3 omogućuje lokalno upravljanje uređajem. 
Postavke i podaci pohranjuju se na pristupniku.
ⓘ	BILJEŠKA

Za daljinski pristup uređaju dodajte pristupnik u Shelly Smart Control. 
Pogledajte Upravljanje putem oblaka za detalje.

Za lokalno upravljanje uređajem:
1.	 Uparite uređaj s Shelly BLU Gateway Gen3. Za detalje pogledajte 

korisnički vodič za Shelly BLU Gateway Gen3.
2.	 Povežite telefon ili računalo na istu mrežu kao pristupnik.
3.	 Otvorite ugrađeno web sučelje Shelly BLU Gateway Gen3.
Za više informacija posjetite: https://shelly.link/webui-guide.
Upravljanje putem oblaka
Shelly cloud usluga omogućuje daljinski pristup i upravljanje uređa-
jem putem aplikacije Shelly Smart Control ili web preglednika na 
https://control.shelly.cloud.
ⓘ	BILJEŠKA

Možete koristiti bilo koji kompatibilni Shelly Bluetooth pristupnik. 
Ako koristite pristupnik koji nije Shelly BLU Gateway Gen3, postavke i 
podaci uređaja pohranjuju se u oblaku, a ne na pristupniku.

Za dodavanje uređaja u aplikaciju Shelly Smart Control:
1.	 Pritisnite gumb za resetiranje jednom. LED prikazuje  i uređaj 

ulazi u način uparivanja Bluetooth na 1 minutu.
2.	 Otvorite aplikaciju Shelly Smart Control i odaberite  (Dodaj uređaj) 

> (Dodaj putem Bluetootha).
3.	 Slijedite upute u aplikaciji za dovršetak postavljanja.
Za više informacija posjetite: https://shelly.link/app-guide.
Dodavanje u Zigbee
1.	 Pritisnite gumb za resetiranje 3 puta. LED prikazuje  za označa-

vanje načina uparivanja Zigbee na 1 minutu.
2.	 Slijedite upute svog Zigbee koordinatora za dovršetak postavljanja.
Vraćanje na tvorničke postavke
Pritisnite i držite gumb za resetiranje 30 sekundi za vraćanje uređaja na 
tvorničke postavke.
ⓘ	BILJEŠKA

Za više informacija o konfiguriranju i upravljanju uređajem pogledajte 
stranicu baze znanja: https://shelly.link/blu-trv ili skenirajte QR kod 
na kraju vodiča.

Zamjena baterija
⚠	PAŽNJA!

Ne koristite punjive baterije jer se mogu oštetiti.
ⓘ	BILJEŠKA

Uređaj se napaja s 2xAA, 1,5 V baterije.
1.	 Za rastavljanje TRV glave, pritisnite prednji poklopac i okrenite glavu 

suprotno od kazaljke na satu dok se ne otpusti (vidi sl. V).
2.	 Palčevima pritisnite i pomaknite poklopac baterije prema gore dok 

se ne otvori (vidi sl. VI).
3.	 Izvadite istrošene baterije i zbrinite ih u skladu s lokalnim propisima.
4.	 Umetnite nove baterije slijedeći oznaku polariteta na poklopcu 

pretinca za baterije.
5.	 Pritisnite i pomaknite poklopac baterije prema dolje dok se ne 

zaključa.
6.	 Ponovno sastavite glavu TRV-a na stražnju ploču (vidi sl. IV).

Tehnički podaci
Fizičko

•	 Veličina (V x D): 78 x Ø54 mm 
•	 Težina: 180 g (uključujući baterije)

Okoliš
•	 Radna temperatura okoline: -20°C do 60°C
•	 Vlažnost: 25% do 80% relativne vlažnosti

Električni
Napajanje: 2 x AA, 1,5 V baterije (uključene)
Bluetooth

•	 RF pojas: 2402-2480 MHz
•	 Maks. RF snaga: < 8 dBm

Zigbee
•	 RF pojas: 2405-2480 MHz
•	 Maks. RF snaga: < 8 dBm

Odlaganje i recikliranje
Ne bacajte proizvod u kućni otpad. Reciklirajte proizvod kako 
biste spriječili štetu za okoliš i zdravlje te potaknuli očuvanje 
resursa. Odložite proizvod na odgovarajućem mjestu za saku-
pljanje otpada na vlastitu odgovornost.

Neki elektronički proizvodi mogu pohranjivati osobne podatke. Korisnik 
je odgovoran za brisanje tih podataka prije odlaganja uređaja. Za brisa-
nje podataka vratite uređaj na tvorničke postavke.

Odlaganje baterija
Ne bacajte baterije u kućni otpad niti ih spaljujte. Baterije mogu 
ispuštati opasne spojeve ili uzrokovati požar ako se ne odlože 
pravilno.

Izjava o sukladnosti
Ovime, Shelly Europe Ltd. izjavljuje da je tip radio opreme Shelly 
BLU TRV u skladu je s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst EU izja-
ve o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
https://shelly.link/blu-trv-doc.

Italiano

Guida per l’utente e la sicurezza
Shelly BLU TRV
Denominato nel presente documento “Dispositivo”.

Simboli grafici
⚠ Questo segnale indica informazioni di sicurezza.
ⓘ Questo segnale indica un avviso importante.

Informazioni sulla sicurezza
Per un utilizzo sicuro e corretto, leggere attentamente questa guida e la 
documentazione allegata. Conservarle per future consultazioni.
Per evitare possibili danni o lesioni alla proprietà:

•	 Usare solo le batterie specificate. Non mischiare batterie vecchie e 
nuove o tipi di batterie diversi. La miscelazione delle batterie può 
danneggiare il dispositivo e provocare incendi.

•	 Assicurarsi che le batterie siano installate rispettando la polarità 
+ e -.

•	 Non utilizzare il dispositivo se è danneggiato o difettoso.
•	 Non tentare di riparare o modificare il dispositivo.
•	 Non utilizzare il dispositivo se è coperto.
•	 Utilizzare il dispositivo esclusivamente in ambienti interni.
•	 Tenere il dispositivo lontano da sporco e umidità.

Descrizione del prodotto
Per una panoramica del prodotto, vedere figura I
A:	display a LED
B:	Sensore di temperatura
C:	Manopola di controllo
D:	Piastra posteriore
E:	 Segno di allineamento
F:	 Dado di montaggio
G:	Pulsante di ripristino
H:	Coperchio della batteria
Shelly BLU TRV è una testina termostatica intelligente per radiatore con 
connettività Bluetooth e Zigbee. Regola automaticamente la temperatura 
ambiente controllando il flusso di acqua calda attraverso il radiatore. È 
possibile azionare il dispositivo anche manualmente tramite la manop-
ola di controllo. 

Istruzioni di installazione
⚠	ATTENZIONE!

Rischio di perdite d’acqua: se il vostro radiatore non è dotato di 
valvola termostatica, contattate un tecnico specializzato per la sua 
sostituzione.

ⓘ	NOTA
•	 Prima di iniziare l’installazione, spegnere il radiatore e lasciarlo 

raffreddare completamente.
•	 Non montare la testa della valvola termostatica finché la piastra 

posteriore non è fissata saldamente alla valvola del radiatore.
•	 Non smontare la testina insieme alla piastra posteriore.

Adattatori e valvole compatibili
Alcune valvole dei radiatori potrebbero richiedere un adattatore per 
il montaggio della valvola termostatica. Se non sei sicuro di aver bi-
sogno di un adattatore, consulta l’elenco delle valvole compatibili per 
marca e modello qui: https://shelly.link/blu/trv_compatible_valvesSe 
le valvole del radiatore non sono compatibili, utilizzare un adattato-
re dal set di adattatori venduto separatamente, disponibile presso 
http://www.shelly.com.
Montaggio della piastra posteriore
⚠	ATTENZIONE!

Non serrare eccessivamente il dado di fissaggio.
ⓘ	NOTA

Assicurarsi che il segno di allineamento sulla piastra posteriore sia 
rivolto verso l’alto.

Per maggiori dettagli, vedere figura II.
1.	 Se la valvola del radiatore richiede un adattatore, montate quello 

appropriato.
2.	 Ruotare manualmente il dado di fissaggio della valvola del radiatore in 

senso orario fino a quando la piastra posteriore non è saldamente fissata.

Montaggio della testa TRV
ⓘ	NOTA

Il dispositivo viene fornito con le batterie già installate. Prima di 
montare la testa della valvola termostatica sulla piastra posteriore, 
rimuovere la linguetta isolante dal vano batterie.

1.	 Allineare la linguetta quadrata sulla piastra posteriore con la fessura 
corrispondente sulla testa (vedere figura III).

2.	 Fare scorrere la testina sulla piastra posteriore fino a quando non è 
completamente in posizione.

3.	 Premere con decisione il cappuccio anteriore con il palmo della 
mano, quindi ruota la testa in senso orario finché non scatta in 
posizione (vedi figura IV).

Calibrazione del dispositivo
ⓘ	NOTA

Non smontare il dispositivo durante la calibrazione.
Dopo il montaggio della testa, il TRV inizia automaticamente la cali-
brazione, facendo ruotare il motore in entrambe le direzioni. Il display 
mostra  e la calibrazione si completa in un minuto.

•	 Se la calibrazione ha esito positivo, il display mostra brevemente 
.

•	 Se la calibrazione fallisce, il display mostra brevemente .

Utilizzo del dispositivo
Il dispositivo supporta due opzioni di connettività: Bluetooth e Zigbee.
Utilizzo tramite Bluetooth
Controllo locale
Shelly BLU Gateway Gen3 consente il controllo locale del dispositivo. Le 
impostazioni e i dati vengono memorizzati sul gateway.
ⓘ	NOTA

Per accedere al dispositivo da remoto, aggiungere il gateway a Shelly 
Smart Control. Consultare la sezione Controllo cloud per i dettagli.

Per controllare il dispositivo localmente:
1.	 Associare il dispositivo a Shelly BLU Gateway Gen3. Per i dettagli, 

consultare la guida utente di Shelly BLU Gateway Gen3.
2.	 Connettere il telefono o il computer alla stessa rete del gateway.
3.	 Aprire l’interfaccia web integrata di Shelly BLU Gateway Gen3.
Per ulteriori informazioni, visitare: https://shelly.link/webui-guide.
Controllo cloud
Il servizio cloud Shelly consente l’accesso remoto e il controllo del dis-
positivo tramite l’app Shelly Smart Control o un browser web all’indirizzo 
https://control.shelly.cloud.
ⓘ	NOTA

È possibile utilizzare qualsiasi gateway Bluetooth Shelly compatibile. 
Se si utilizza un gateway diverso da Shelly BLU Gateway Gen3, le 
impostazioni e i dati del dispositivo vengono memorizzati nel cloud 
e non sul gateway.

Per aggiungere il dispositivo all’app Shelly Smart Control:
1.	 Premere una volta il pulsante di ripristino. Il LED mostra  e il 

dispositivo entra in modalità di abbinamento Bluetooth per 1 minuto.
2.	 Aprire l’app Shelly Smart Control e selezionare  (Aggiungi disposi-

tivo) > (Aggiungi tramite Bluetooth).
3.	 Seguire le istruzioni nell’app per completare la configurazione.
Per ulteriori informazioni, visitare: https://shelly.link/app-guide.
Aggiunta a Zigbee
1.	 Premere il pulsante di ripristino 3 volte. Il LED mostra  per 

indicare la modalità di abbinamento Zigbee per 1 minuto.
2.	 Seguire le istruzioni del coordinatore Zigbee per completare la 

configurazione.
Ripristino delle impostazioni di fabbrica
Tenere premuto il pulsante di ripristino per 30 secondi per ripristinare le 
impostazioni di fabbrica del dispositivo.
ⓘ	NOTA

Per ulteriori informazioni su come configurare e controllare 
il dispositivo, consultare la pagina della knowledge base: 
https://shelly.link/blu-trv oppure scansionare il codice QR alla fine 
della guida.

Sostituzione delle batterie
⚠	ATTENZIONE!

Non utilizzare batterie ricaricabili, poiché potrebbero danneggiarsi.
ⓘ	NOTA

Il dispositivo è alimentato da 2 batterie AA da 1,5 V.
1.	 Per smontare la testa della valvola termostatica, premere il cappuc-

cio anteriore e ruotare la testa in senso antiorario fino a quando non 
si sgancia (vedere figura V).

2.	 Usando i pollici, premere e far scorrere il coperchio della batteria 
verso l’alto finché non si apre (vedere figura VI).

3.	 Rimuovi le batterie scariche e smaltiscile secondo le normative 
locali.

4.	 Inserire le nuove batterie rispettando la polarità indicata sul coper-
chio del vano batterie.

5.	 Spingi e fai scorrere il coperchio della batteria verso il basso finché 
non si blocca.

6.	 Rimontare la testa della valvola termostatica sulla piastra posteriore 
(vedere figura IV).

Specifiche
Fisico

•	 Dimensioni (altezza x profondità): 78 x Ø54 mm
•	 Peso: 180 g (batterie incluse)

Ambientale
•	 Temperatura ambiente di lavoro: da -20 °C a 60 °C 
•	 Umidità: dal 25% all’80% UR

Elettrico
•	 Alimentazione: 2 batterie AA da 1,5 V (incluse)

Bluetooth
•	 Banda RF: 2402-2480 MHz
•	 Potenza RF massima: < 8 dBm

Zigbee
•	 Banda RF: 2405-2480 MHz
•	 Potenza RF massima: < 8 dBm

Smaltimento e riciclaggio
Non smaltire il prodotto tra i rifiuti domestici. Riciclare il prodotto 
per prevenire danni ambientali e alla salute e per promuovere 
la conservazione delle risorse. Smaltire il prodotto presso un 
apposito punto di raccolta rifiuti, sotto la propria responsabilità.

Alcuni prodotti elettronici possono memorizzare dati personali. L’utente 
è responsabile dell’eliminazione di questi dati prima di smaltire il 
Dispositivo. Per l’eliminazione, ripristina le impostazioni di fabbrica del 
Dispositivo.

Smaltimento delle batterie
Non smaltire le batterie nei rifiuti domestici né incenerirle. Le 
batterie possono rilasciare composti pericolosi o causare incen-
di se non smaltite correttamente.

Dichiarazione di conformità
Con la presente, Shelly Europe Ltd. dichiara che il tipo di apparecchia-
tura radio Shelly BLU TRV è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo 
integrale della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo internet: https://shelly.link/blu-trv-doc.
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Felhasználói és biztonsági útmutató
Shelly BLU TRV
Ebben a dokumentumban a következőképpen hivatkozunk rá: a készülék.

Grafikus szimbólumok
⚠ Ez a jelzés biztonsági információkat jelöl.
ⓘ Ez a jelzés egy fontos közleményt jelöl.

Biztonsági információk
A biztonságos és megfelelő használat érdekében kérjük, olvassa el ezt 
az útmutatót és az összes kísérő dokumentumot. Őrizze meg őket ké-
sőbbi felhasználás céljából.
Az esetleges sérülések vagy anyagi károk elkerülése érdekében:

•	 Kizárólag a megadott elemeket használja. Ne keverjen régi és új, 
illetve különböző típusú elemeket. Az elemek keverése károsíthatja 
a készüléket és tüzet okozhat.

•	 Győződjön meg róla, hogy az elemek a + és - polaritásnak megfele-
lően vannak behelyezve.

•	 Ne használja a készüléket, ha sérült vagy hibás.
•	 Ne próbálja meg javítani vagy módosítani a készüléket.
•	 Ne üzemeltesse a készüléket, ha le van takarva.
•	 A készüléket csak beltérben használja.
•	 Tartsa távol a készüléket a szennyeződéstől és a nedvességtől.

Termékleírás
A termék áttekintéséhez lásd: I. ábra.
A:	LED kijelző
B:	Hőmérséklet-érzékelő
C:	Vezérlőgomb
D:	Hátlap
E:	 Igazítási jel
F:	 Rögzítőanya
G:	Visszaállítás gomb
H:	Akkumulátorfedél
Shelly BLU TRV egy intelligens termosztatikus radiátorfej 
Bluetooth és Zigbee csatlakozással. Automatikusan szabályozza 
a szobahőmérsékletet a radiátoron átfolyó meleg víz áramlásának 
vezérlésével. A készüléket manuálisan is vezérelheti a vezérlőgombbal. 

Telepítési utasítások
⚠	VIGYÁZAT!

Vízszivárgás veszélye: Ha a radiátorán nincs termosztatikus szelep, 
forduljon szakemberhez a cseréjéhez.

ⓘ	JEGYZET
•	 A telepítés megkezdése előtt kapcsolja ki a radiátort, és hagyja 

teljesen lehűlni.
•	 Ne szerelje fel a termosztatikus szelepfejet, amíg a hátlap nincs 

biztonságosan rögzítve a radiátorszelephez.
•	 Ne szerelje le a fejet a hátlappal együtt.

Adapterek és kompatibilis szelepek
Egyes radiátorszelepekhez adapterre lehet szükség a termosztatikus 
szelep felszereléséhez. Ha nem biztos benne, hogy szüksége van-e 
adapterre, tekintse meg a kompatibilis szelepek listáját márka és 
modell szerint itt: https://shelly.link/blu/trv_compatible_valves. Ha 
radiátorszelepei nem kompatibilisek, használjon egy adaptert a külön 
megvásárolható adapterkészletből, amely a következő címen érhető el: 
http://www.shelly.com.
A hátlap felszerelése
⚠	VIGYÁZAT!

Ne húzza túl a rögzítőanyát.
ⓘ	JEGYZET

Győződjön meg róla, hogy a hátlapon lévő illesztési jelzés felfelé 
mutat.

További részletekért lásd: II. ábra.
1.	 Ha a radiátorszelephez adapter szükséges, szerelje fel a megfelelőt.
2.	 Forgassa el kézzel a rögzítőanyát a radiátorszelepen az óramutató 

járásával megegyező irányba, amíg a hátlap biztonságosan rögzül.
A termosztatikus szelepfej felszerelése
ⓘ	JEGYZET

A készüléket behelyezett elemekkel szállítjuk. Mielőtt a termoszta-
tikus szelepfejet a hátlapra szerelné, távolítsa el a szigetelőfület az 
elemtartó rekeszből.

1.	 Igazítsa a hátlapon lévő négyzet alakú fület a fejrészen található 
megfelelő nyíláshoz (lásd III. ábra).

2.	 Csúsztassa a fejet a hátlapra, amíg teljesen a helyére nem kerül.
3.	 Nyomja meg erősen az elülső kupakot a tenyerével, majd fordítsa el a 

fejet az óramutató járásával megegyező irányba, amíg a helyére nem 
kattan (lásd IV. ábra).

Eszközkalibrálás
ⓘ	JEGYZET

Kalibrálás közben ne szerelje le a készüléket.
A fej felszerelése után a termosztatikus szelep automatikusan megkezdi 
a kalibrálást, mindkét irányba forgatva a motort. A kijelzőn a következő 
látható:  és a kalibrálás egy percen belül befejeződik.

•	 Sikeres kalibrálás esetén a kijelző röviden a következő jelenik meg: 
.

•	 Ha a kalibrálás sikertelen, a kijelző röviden a következő jelenik 
meg: .

Az eszköz használata
Az eszköz két csatlakozási lehetőséget támogat: Bluetooth és Zigbee.
Használat Bluetooth-on keresztül
Helyi vezérlés
A Shelly BLU Gateway Gen3 lehetővé teszi az eszköz helyi vezérlését. A 
beállítások és adatok az átjárón tárolódnak.
ⓘ	MEGJEGYZÉS

Az eszköz távoli eléréséhez adja hozzá az átjárót a Shelly Smart 
Controlhoz. A részletekért lásd: Felhőalapú vezérlés.

Az eszköz helyi vezérléséhez:
1.	 Párosítsa az eszközt a Shelly BLU Gateway Gen3-mal. A részletekért 

tekintse meg a Shelly BLU Gateway Gen3 felhasználói útmutatóját.
2.	 Csatlakoztassa telefonját vagy számítógépét ugyanahhoz a hálóza-

thoz, mint az átjáró.
3.	 Nyissa meg a Shelly BLU Gateway Gen3 beágyazott webes felületét.
További információkért látogasson el ide: https://shelly.link/webui-guide.
Felhőalapú vezérlés
A Shelly felhőszolgáltatás távoli hozzáférést és vezérlést tesz lehetővé 
az eszközhöz a Shelly Smart Control alkalmazáson vagy egy web-
böngészőn keresztül a következő címen: https://control.shelly.cloud.
ⓘ	MEGJEGYZÉS

Bármilyen kompatibilis Shelly Bluetooth átjárót használhat. Ha a 
Shelly BLU Gateway Gen3-tól eltérő átjárót használ, az eszköz beállítá-
sai és adatai a felhőben tárolódnak, nem az átjárón.

Az eszköz hozzáadása a Shelly Smart Control alkalmazáshoz:
1.	 Nyomja meg egyszer a visszaállítás gombot. A LED  jelzést 

mutat, és az eszköz 1 percre Bluetooth párosítási módba lép.
2.	 Nyissa meg a Shelly Smart Control alkalmazást, és válassza a 

 (Eszköz hozzáadása) > (Hozzáadás Bluetooth-on keresztül) 
lehetőséget.

3.	 Kövesse az alkalmazásban megjelenő utasításokat a beállítás 
befejezéséhez.

További információkért látogasson el ide: https://shelly.link/app-guide.
Hozzáadás a Zigbee-hez
1.	 Nyomja meg háromszor a visszaállítás gombot. A LED  jelzést 

mutat a Zigbee párosítási mód 1 perces jelzéséhez.
2.	 Kövesse a Zigbee koordinátor utasításait a beállítás befejezéséhez.
Gyári visszaállítás
Tartsa lenyomva a visszaállítás gombot 30 másodpercig az eszköz gyári 
beállításainak visszaállításához.
ⓘ	MEGJEGYZÉS

Az eszköz konfigurálásával és vezérlésével kapcsolatos 
további információkért tekintse meg a tudásbázis oldalát: 
https://shelly.link/blu-trv vagy olvassa be a QR-kódot az útmutató 
végén.

Elemek cseréje
⚠	FIGYELEM!

Ne használjon újratölthető elemeket, mert azok megsérülhetnek.
ⓘ	JEGYZET

A készülék 2 db AA, 1,5 V-os elemmel működik.
1.	 A termosztatikus szelepfej szétszereléséhez nyomja meg az elülső 

sapkát, és forgassa el a fejet az óramutató járásával ellentétes irány-
ba, amíg ki nem oldódik (lásd V. ábra).

2.	 Hüvelykujjaival nyomja meg és csúsztassa felfelé az akkumulátorfe-
delet, amíg ki nem nyílik (lásd VI. ábra).

3.	 Vegye ki a lemerült elemeket, és a helyi előírásoknak megfelelően 
ártalmatlanítsa őket.

4.	 Helyezze be az új elemeket az elemtartó fedelén található polaritás-
jelzésnek megfelelően.

5.	 Nyomja le és csúsztassa lefelé az akkumulátorfedelet, amíg a helyére 
nem kattan.

6.	 Szerelje vissza a termosztatikus szelepfejet a hátlapra (lásd IV. ábra).

Specifikációk
Fizikai

•	 Méret (Ma x Mé): 78 x Ø54 mm
•	 Súly: 180 g (elemekkel együtt)

Környezeti
•	 Környezeti üzemi hőmérséklet: -20°C és 60°C között
•	 Páratartalom: 25% - 80% relatív páratartalom

Elektromos
•	 Tápellátás: 2 x AA, 1,5 V-os elem (tartozék)

Bluetooth
•	 RF sáv: 2402-2480 MHz
•	 Max. RF teljesítmény: < 8 dBm

Zigbee
•	 RF sáv: 2405-2480 MHz
•	 Max. RF teljesítmény: < 8 dBm

Ártalmatlanítás és újrahasznosítás
Ne dobja a terméket a háztartási hulladékba. Hasznosítsa újra 
a terméket a környezeti és egészségügyi károsodás megelőzé-
se, valamint az erőforrások megőrzése érdekében. A terméket 
felelősségi körébe tartozik a megfelelő hulladékgyűjtő helyen 

történő ártalmatlanítás.
Egyes elektronikus termékek személyes adatokat tárolhatnak. A felhasz-
náló felelős ezen adatok törléséért az Eszköz ártalmatlanítása előtt. 
Törléshez állítsa vissza az Eszköz gyári beállításait.

Az elemek ártalmatlanítása
Az elemeket ne dobja a háztartási hulladékba, és ne égesse el 
őket. Az elemek veszélyes vegyületeket bocsáthatnak ki, vagy 
tüzet okozhatnak, ha nem megfelelően ártalmatlanítják őket.

Megfelelőségi nyilatkozat
Ezennel, Shelly Europe Ltd. kijelenti, hogy a rádióberendezés típusa 
Shelly BLU TRV megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU megfelelő-
ségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen érhető el: 
https://shelly.link/blu-trv-doc.

Nederlands

Gebruikers- en veiligheidsgids
Shelly BLU TRV
In dit document wordt naar verwezen als het apparaat.

Grafische symbolen
⚠ Dit bord geeft veiligheidsinformatie weer.
ⓘ Dit teken geeft een belangrijke mededeling aan.

Veiligheidsinformatie
Lees voor veilig en correct gebruik deze handleiding en de bijbehoren-
de documenten aandachtig door. Bewaar ze voor toekomstig gebruik.
Om mogelijk letsel of materiële schade te voorkomen:

•	 Gebruik alleen de voorgeschreven batterijen. Gebruik geen oude en 
nieuwe batterijen of verschillende soorten batterijen door elkaar. 
Het mengen van batterijen kan het Apparaat beschadigen en brand 
veroorzaken.

•	 Zorg ervoor dat de batterijen met de juiste polariteit (+ en -) worden 

geplaatst.
•	 Gebruik het apparaat niet als het beschadigd of defect is.
•	 Probeer het apparaat niet te repareren of aan te passen.
•	 Gebruik het apparaat niet als het afgedekt is.
•	 Gebruik het apparaat alleen binnenshuis.
•	 Houd het apparaat uit de buurt van vuil en vocht.

Productbeschrijving
Voor een productoverzicht, zie fig. I.
A:	LED-display
B:	Temperatuursensor
C:	Bedieningsknop
D:	Achterplaat
E:	 Uitlijningsmarkering
F:	 Bevestigingsmoer
G:	Resetknop
H:	Batterijklepje
Shelly BLU TRV is een slimme thermostatische radiatorknop met 
Bluetooth- en Zigbee-connectiviteit. Het regelt automatisch de kamer-
temperatuur door de stroom van warm water door de radiator te regelen. 
U kunt het apparaat ook handmatig bedienen met de bedieningsknop. 
Montage
⚠	VOORZICHTIGHEID!

Risico op waterlekkage: Als uw radiator geen thermostatische klep 
heeft, neem dan contact op met een specialist om deze te laten 
vervangen.

ⓘ	OPMERKING
•	 Schakel de radiator uit en laat hem volledig afkoelen voordat u 

begint.
•	 Monteer het TRV-hoofd pas als de achterplaat stevig aan de radi-

atorklep is bevestigd.
•	 Verwijder het hoofd niet samen met de achterplaat.

Adapters en compatibele ventielen
Voor sommige radiatorkranen is mogelijk een adapter nodig om de ther-
mostaatkraan te monteren. Als u niet zeker weet of u een adapter nodig 
heeft, kunt u hier de lijst met compatibele kranen per merk en model 
raadplegen: https://shelly.link/blu/trv_compatible_valves. Als uw radia-
torventielen niet compatibel zijn, gebruik dan een adapter uit de apart 
verkrijgbare adapterset, die verkrijgbaar is bij http://www.shelly.com.
Het monteren van de achterplaat
⚠	VOORZICHTIGHEID!

Draai de bevestigingsmoer niet te vast aan.
ⓘ	OPMERKING

Zorg ervoor dat de uitlijningsmarkering op de achterplaat naar boven 
wijst.

Voor meer informatie, zie figuur II.
1.	 Als uw radiatorventiel een adapter nodig heeft, monteer dan de juiste 

adapter.
2.	 Draai de bevestigingsmoer op de radiatorklep met de hand met de 

klok mee totdat de achterplaat stevig vastzit.
De TRV-kop monteren
ⓘ	OPMERKING

Het apparaat wordt geleverd met reeds geplaatste batterijen. 
Verwijder vóór het monteren van de TRV-kop op de achterplaat het 
isolerende lipje van het batterijcompartiment.

1.	 Lijn de vierkante nok op de achterplaat uit met de bijbehorende gleuf 
op de kop (zie figuur III).

2.	 Schuif de kop op de achterplaat totdat deze volledig vastzit.
3.	 Druk de voorste dop stevig aan met uw handpalm en draai vervolgens 

de kop met de klok mee totdat deze vastklikt (zie figuur IV).

Apparaatkalibratie
ⓘ	OPMERKING

Verwijder het apparaat niet tijdens de kalibratie.
Nadat de kop is gemonteerd, start de TRV automatisch de kalibratie door 
de motor in beide richtingen te laten draaien. Het display toont   en 
de kalibratie is binnen één minuut voltooid.

•	 Als de kalibratie is geslaagd, wordt dit kort op het display weer-
gegeven. .

•	 Als de kalibratie mislukt, wordt dit kortstondig op het display 
weergegeven. .

Het apparaat gebruiken
Het apparaat ondersteunt twee connectiviteitsopties: Bluetooth en 
Zigbee.
Gebruik via Bluetooth
Lokale bediening
Shelly BLU Gateway Gen3 maakt lokale bediening van het apparaat 
mogelijk. Instellingen en gegevens worden opgeslagen op de gateway.
ⓘ	OPMERKING

Als u het apparaat op afstand wilt bedienen, voeg de gateway toe aan 
Shelly Smart Control. Zie Cloudbediening voor meer informatie.

Het apparaat lokaal bedienen:
1.	 Koppel het apparaat aan Shelly BLU Gateway Gen3. Raadpleeg de 

gebruikershandleiding van Shelly BLU Gateway Gen3 voor meer 
informatie.

2.	 Verbind uw telefoon of computer met hetzelfde netwerk als de 
gateway.

3.	 Open de ingebouwde webinterface van Shelly BLU Gateway Gen3.
Voor meer informatie, ga naar: https://shelly.link/webui-guide.
Cloudbediening
De Shelly cloudservice maakt externe toegang en bediening van het ap-
paraat mogelijk via de Shelly Smart Control-app of een webbrowser op 
https://control.shelly.cloud.
ⓘ	OPMERKING

U kunt elke compatibele Shelly Bluetooth-gateway gebruiken. Als u 
een andere gateway dan Shelly BLU Gateway Gen3 gebruikt, worden 
de instellingen en gegevens van het apparaat opgeslagen in de cloud 
en niet op de gateway.

Het apparaat toevoegen aan de Shelly Smart Control-app:
1.	 Druk één keer op de resetknop. De LED toont  en het apparaat 

gaat gedurende 1 minuut in de Bluetooth-koppelingsmodus.
2.	 Open de Shelly Smart Control-app en selecteer  (Apparaat toevoe-

gen) > (Toevoegen via Bluetooth).
3.	 Volg de instructies in de app om de installatie te voltooien.
Voor meer informatie, ga naar: https://shelly.link/app-guide.
Toevoegen aan Zigbee
1.	 Druk 3 keer op de resetknop. De LED toont  om de Zigbee-

koppelingsmodus gedurende 1 minuut aan te geven.
2.	 Volg de instructies van uw Zigbee-coördinator om de installatie te 

voltooien.
Fabrieksinstellingen herstellen
Houd de resetknop 30 seconden ingedrukt om het apparaat te herstellen 
naar de fabrieksinstellingen.
ⓘ	OPMERKING

Voor meer informatie over het configureren en bedienen van het appa-
raat raadpleegt u de Knowledge Base-pagina: https://shelly.link/blu-trv 
of scan de QR-code aan het einde van de handleiding.

Batterijen vervangen
⚠	AANDACHT!

Gebruik geen oplaadbare batterijen, omdat deze beschadigd kunnen 
raken.

ⓘ	OPMERKING
Het apparaat wordt gevoed door 2xAA-batterijen van 1,5 V.

1.	 Om de TRV-kop te demonteren, drukt u op de voorste dop en draait u 
de kop tegen de klok in totdat deze loskomt (zie figuur V).

2.	 Druk met je duimen op het batterijklepje en schuif het omhoog totdat 
het openspringt (zie figuur VI).

3.	 Verwijder de lege batterijen en voer ze af volgens de plaatselijke 
voorschriften.

4.	 Plaats de nieuwe batterijen volgens de polariteitsmarkering op het 
batterijklepje.

5.	 Duw en schuif het batterijklepje naar beneden tot het vastklikt.
6.	 Monteer de TRV-kop weer op de achterplaat (zie figuur IV).

Specificaties
Fysiek

•	 Afmetingen (H x D): 78 x Ø54 mm
•	 Gewicht: 180 g (inclusief batterijen)

Milieu
•	 Omgevingstemperatuur tijdens gebruik: -20°C tot 60°C
•	 Luchtvochtigheid: 25% tot 80% RH

Elektrisch
•	 Voeding: 2 x AA, 1,5 V batterijen (meegeleverd)

Bluetooth
•	 RF-band: 2402-2480 MHz
•	 Maximaal RF-vermogen: < 8 dBm

Zigbee
•	 RF-band: 2405-2480 MHz
•	 Maximaal RF-vermogen: < 8 dBm

Verwijdering en recycling
Gooi het product niet bij het huisvuil. Recycle het product om 
milieu- en gezondheidsschade te voorkomen en om grondstoffen 
te besparen. Lever het product op eigen verantwoordelijkheid in 
bij een daarvoor bestemd inzamelpunt.

Sommige elektronische producten kunnen persoonlijke gegevens op-
slaan. De gebruiker is verantwoordelijk voor het verwijderen van deze 
gegevens voordat het Apparaat wordt weggegooid. Voor verwijdering zet 
u het Apparaat terug naar de fabrieksinstellingen.

Afvoer van batterijen
Gooi batterijen niet bij het huisvuil en verbrand ze niet. Batterijen 
kunnen gevaarlijke stoffen afgeven of brand veroorzaken als ze 
niet op de juiste manier worden afgevoerd.

Conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart Shelly Europe Ltd. dat het type radioapparatuur Shelly 
BLU TRV voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring is beschikbaar op: https://shelly.link/blu-trv-doc.

Polski

Instrukcja obsługi i bezpieczeństwa
Shelly BLU TRV
W niniejszym dokumencie określane jako Urządzenie.

Symbole graficzne
⚠ Znak ten zawiera informacje dotyczące bezpieczeństwa.
ⓘ Ten znak oznacza ważną notatkę.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie, prosimy o zapo-
znanie się z niniejszym podręcznikiem i wszelkimi dołączonymi doku-
mentami. Zachowaj je do wykorzystania w przyszłości.
Aby uniknąć możliwych szkód lub uszkodzeń mienia:

•	 Używaj tylko określonych baterii. Nie mieszaj starych i nowych 
baterii ani różnych typów baterii. Mieszanie baterii może uszkodzić 
Urządzenie i spowodować pożar.

•	 Upewnij się, że baterie zostały zainstalowane zgodnie z polaryzacją 
+ i - .

•	 Nie używaj Urządzenia, jeśli jest uszkodzone lub wadliwe.
•	 Nie należy podejmować prób naprawy lub modyfikacji Urządzenia.
•	 Nie należy używać urządzenia, jeśli jest ono przykryte.
•	 Używaj urządzenia wyłącznie wewnątrz pomieszczeń.
•	 Trzymaj urządzenie z dala od brudu i wilgoci.

Opis produktu
Aby zapoznać się z przeglądem produktu, zobacz rys. I
A:	Wyświetlacz LED
B:	Czujnik temperatury
C:	Pokrętło sterujące
D:	Płyta tylna
E:	 Znak wyrównania
F:	 Nakrętka montażowa
G:	Przycisk resetowania
H:	Pokrywa baterii
Shelly BLU TRV to inteligentna głowica termostatyczna do grzejnika z 
łącznością Bluetooth i Zigbee. Automatycznie reguluje temperaturę w 

pomieszczeniu poprzez kontrolowanie przepływu gorącej wody przez 
grzejnik. Urządzenie można również obsługiwać ręcznie za pomocą 
pokrętła sterującego.

Montaż
⚠	OSTROŻNOŚĆ!

Ryzyko wycieku wody: Jeżeli Twój grzejnik nie posiada zaworu ter-
mostatycznego, skontaktuj się ze specjalistą w celu jego wymiany.

ⓘ	UWAGA
•	 Przed rozpoczęciem instalacji wyłącz grzejnik i poczekaj, aż całko-

wicie ostygnie. 
•	 Nie montuj głowicy TRV, dopóki płyta montażowa nie zostanie 

bezpiecznie przymocowana do zaworu grzejnika.
•	 Nie należy demontować głowicy razem z płytą tylną.

Adaptery i kompatybilne zawory
Niektóre zawory grzejnikowe mogą wymagać adaptera do montażu 
zaworu termostatycznego. Jeśli nie masz pewności, czy potrzebujesz 
adaptera, sprawdź listę kompatybilnych zaworów według marki i mo-
delu tutaj: https://shelly.link/blu/trv_compatible_valves. Jeśli zawory 
grzejnikowe nie są kompatybilne, należy zastosować adapter z ze-
stawu adapterów sprzedawanego oddzielnie, dostępnego w sklepie 
http://www.shelly.com.
Montaż płyty tylnej
⚠	OSTROŻNOŚĆ!

Nie dokręcaj nakrętki mocującej zbyt mocno.
ⓘ	NOTATKA

Upewnij się, że znak wyrównania na płycie tylnej jest skierowany ku 
górze.

Więcej szczegółów znajdziesz tutaj rys. II.
1.	 Jeżeli zawór grzejnikowy wymaga adaptera, zamontuj odpowiedni.
2.	 Obróć ręcznie nakrętkę mocującą zawór grzejnikowy zgodnie z ru-

chem wskazówek zegara, aż do momentu, gdy płytka tylna zostanie 
pewnie zamocowana.

Montaż głowicy TRV
ⓘ	NOTATKA

Urządzenie jest dostarczane z zainstalowanymi bateriami. Przed 
zamontowaniem głowicy TRV na płycie tylnej należy usunąć zakładkę 
izolacyjną z komory baterii.

1.	 Wyrównaj kwadratowy zaczep na płycie tylnej z pasującym gniazdem 
na głowicy (patrz rys. III).

2.	 Nasuń głowicę na płytę tylną, aż zostanie całkowicie osadzona.
3.	 Mocno naciśnij przednią nasadkę dłonią, a następnie obróć głowicę 

zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż zatrzaśnie się na swoim 
miejscu (patrz rys. IV).

Kalibracja urządzenia
ⓘ	NOTATKA

Nie należy demontować urządzenia podczas kalibracji.
Po zamontowaniu głowicy, zawór TRV automatycznie rozpoczyna kali-
brację, obracając silnik w obu kierunkach. Na wyświetlaczu pojawia się 

 a kalibracja zostanie ukończona w ciągu jednej minuty.
•	 Jeżeli kalibracja przebiegnie pomyślnie, na wyświetlaczu na krótko 

pojawi się komunikat .
•	 Jeżeli kalibracja się nie powiedzie, na wyświetlaczu na krótko 

pojawi się komunikat .

Korzystanie z urządzenia
Urządzenie obsługuje dwie opcje łączności: Bluetooth i Zigbee.
Korzystanie przez Bluetooth
Sterowanie lokalne
Shelly BLU Gateway Gen3 umożliwia lokalne sterowanie urządzeniem. 
Ustawienia i dane są przechowywane na bramce.
ⓘ	UWAGA

Aby uzyskać zdalny dostęp do urządzenia, dodaj bramkę do Shelly 
Smart Control. Szczegółowe informacje znajdziesz w sekcji 
Sterowanie przez chmurę.

Aby sterować urządzeniem lokalnie:
1.	 Sparuj urządzenie z Shelly BLU Gateway Gen3. Szczegółowe infor-

macje znajdziesz w instrukcji obsługi Shelly BLU Gateway Gen3.
2.	 Podłącz telefon lub komputer do tej samej sieci co bramka.
3.	 Otwórz wbudowany interfejs webowy Shelly BLU Gateway Gen3.
Więcej informacji znajdziesz na stronie: https://shelly.link/webui-guide.
Sterowanie przez chmurę
Usługa Shelly w chmurze umożliwia zdalny dostęp i sterowanie urządze-
niem za pośrednictwem aplikacji Shelly Smart Control lub przeglądarki 
internetowej pod adresem https://control.shelly.cloud.
ⓘ	UWAGA

Możesz używać dowolnej kompatybilnej bramki Bluetooth Shelly. 
Jeśli korzystasz z bramki innej niż Shelly BLU Gateway Gen3, ustawie-
nia i dane urządzenia są przechowywane w chmurze, a nie na bramce.

Aby dodać urządzenie do aplikacji Shelly Smart Control:
1.	 Naciśnij przycisk resetowania raz. Dioda LED wyświetla , a 

urządzenie przechodzi w tryb parowania Bluetooth na 1 minutę.
2.	 Otwórz aplikację Shelly Smart Control i wybierz  (Dodaj urządze-

nie) > (Dodaj przez Bluetooth).
3.	 Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby zakończyć konfig-

urację.
Więcej informacji znajdziesz na stronie: https://shelly.link/app-guide.
Dodawanie do Zigbee
1.	 Naciśnij przycisk resetowania 3 razy. Dioda LED wyświetla , 

sygnalizując tryb parowania Zigbee przez 1 minutę.
2.	 Postępuj zgodnie z instrukcjami koordynatora Zigbee, aby zakończyć 

konfigurację.
Przywracanie ustawień fabrycznych
Naciśnij i przytrzymaj przycisk resetowania przez 30 sekund, aby przy-
wrócić ustawienia fabryczne urządzenia.
ⓘ	UWAGA

Więcej informacji na temat konfiguracji i obsługi urządzenia znaj-
dziesz na stronie bazy wiedzy: https://shelly.link/blu-trv lub zeskanuj 
kod QR na końcu instrukcji.

Wymiana baterii
⚠	UWAGA!

Nie należy używać akumulatorów, gdyż mogą ulec uszkodzeniu.
ⓘ	NOTATKA

Urządzenie zasilane jest dwiema bateriami AA, 1,5 V.
1.	 Aby zdemontować głowicę TRV, naciśnij przednią nasadkę i obróć 

głowicę przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, aż zostanie zwol-
niona (patrz rys. V).

2.	 Używając kciuków, naciśnij i przesuń pokrywę baterii do góry, aż się 
otworzy (patrz rys. VI).

3.	 Wyjmij rozładowane baterie i zutylizuj je zgodnie z lokalnymi prze-
pisami.

4.	 Włóż nowe baterie, zwracając uwagę na oznaczenie biegunów na 
pokrywie baterii.

5.	 Naciśnij i przesuń pokrywę baterii w dół, aż się zablokuje.
6.	 Ponownie zamontuj głowicę TRV na płycie tylnej (patrz rys. IV).

Specyfikacje
Fizyczny

•	 Wymiary (wys. x gł.): 78 x Ø54 mm
•	 Waga: 180 g (wliczając baterie)

Środowiskowy
•	 Temperatura otoczenia podczas pracy: od -20°C do 60°C
•	 Wilgotność: 25% do 80% RH

Elektryczny
•	 Zasilanie: 2 baterie AA, 1,5 V (w zestawie)

Bluetooth
•	 Pasmo RF: 2402-2480 MHz
•	 Maksymalna moc RF: < 8 dBm

Zigbee
•	 Pasmo RF: 2405-2480 MHz
•	 Maksymalna moc RF: < 8 dBm

Utylizacja i recykling
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Poddaj produkt 
recyklingowi, aby zapobiec szkodom dla środowiska i zdrowia 
oraz promować oszczędzanie zasobów. Produkt należy zuty-
lizować w odpowiednim punkcie zbiórki odpadów, na własną 

odpowiedzialność.
Niektóre produkty elektroniczne mogą przechowywać dane osobowe. 
Użytkownik jest odpowiedzialny za usunięcie tych danych przed usu-
nięciem Urządzenia. W celu usunięcia zresetuj Urządzenie do ustawień 
fabrycznych.

Utylizacja baterii
Nie wyrzucaj baterii do śmieci domowych ani nie spalaj ich. 
Baterie mogą wydzielać niebezpieczne związki lub powodować 
pożar, jeśli nie zostaną odpowiednio zutylizowane.

Deklaracja zgodności
Niniejszym, Shelly Europe Ltd. oświadcza, że typ urządzenia radiowego 
Shelly BLU TRV jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst dekla-
racji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem interneto-
wym: https://shelly.link/blu-trv-doc.

Português

Guia do usuário e de segurança
Shelly BLU TRV
Referido neste documento como o dispositivo.

Símbolos gráficos
⚠ Esta placa indica informações de segurança.
ⓘ Este sinal indica uma observação importante.

Informações de segurança
Para uma utilização segura e adequada, leia este guia e quaisquer do-
cumentos que o acompanhem. Guarde-os para futuras consultas.
Para evitar possíveis danos ou prejuízos materiais:

•	 Use somente as baterias especificadas. Não misture baterias an-
tigas e novas ou tipos diferentes de bateria. A mistura de baterias 
pode danificar o Dispositivo e causar incêndio.

•	 Certifique-se de que as baterias estejam instaladas respeitando a 
polaridade (+ e -).

•	 Não utilize o dispositivo se ele estiver danificado ou com defeito.
•	 Não tente reparar ou modificar o dispositivo.
•	 Não utilize o dispositivo se ele estiver coberto.
•	 Utilize o dispositivo apenas em ambientes internos.
•	 Mantenha o dispositivo longe de sujeira e umidade.

Descrição do produto
Para uma visão geral do produto, consulte fig. I.
A:	display de LED
B:	Sensor de temperatura
C:	Botão de controle
D:	Placa traseira
E:	 Marca de alinhamento
F:	 Porca de montagem
G:	Botão de reinicialização
H:	Tampa da bateria
Shelly BLU TRV é uma cabeça de válvula termostática inteligente com 
conectividade Bluetooth e Zigbee. Regula automaticamente a tempera-
tura ambiente controlando o fluxo de água quente através do radiador. 
Também é possível operar o dispositivo manualmente utilizando o botão 
de controlo. 

Instruções de instalação
⚠	CUIDADO!

Risco de vazamento de água: Se o seu radiador não tiver uma válvula 
termostática, contate um especialista para substituí-la.

ⓘ	OBSERVAÇÃO
•	 Antes de iniciar a instalação, desligue o radiador e deixe-o arrefecer 

completamente.
•	 Não monte a cabeça da válvula termostática até que a placa trasei-

ra esteja firmemente fixada à válvula do radiador.
•	 Não desmonte a cabeça juntamente com a placa traseira.

Adaptadores e válvulas compatíveis
Algumas válvulas de radiador podem exigir um adaptador para a instala-
ção da válvula termostática. Se você não tiver certeza se precisa de um 

adaptador, consulte a lista de válvulas compatíveis por marca e modelo 
aqui: https://shelly.link/blu/trv_compatible_valves. Se as válvulas do seu 
radiador não forem compatíveis, use um adaptador do conjunto de adap-
tadores vendido separadamente, disponível em http://www.shelly.com.
Montagem da placa traseira
⚠	CUIDADO!

Não aperte demais a porca de fixação.
ⓘ	OBSERVAÇÃO

Certifique-se de que a marca de alinhamento na placa traseira esteja 
apontando para cima.

Para obter mais detalhes, consulte fig. II.
1.	 Se a válvula do seu radiador precisar de um adaptador, instale o 

adaptador apropriado.
2.	 Gire a porca de fixação da válvula do radiador no sentido horário com 

a mão até que a placa traseira esteja firmemente fixada.
Montagem da cabeça da válvula termostática
ⓘ	OBSERVAÇÃO

O dispositivo é fornecido com as baterias instaladas. Antes de mon-
tar a cabeça da válvula termostática na placa traseira, remova a aba 
isolante do compartimento da bateria.

1.	 Alinhe a saliência quadrada na placa traseira com a ranhura corres-
pondente na cabeça (veja fig. III).

2.	 Deslize a cabeça na placa traseira até que esteja totalmente encai-
xada.

3.	 Pressione firmemente a tampa frontal com a palma da mão e, em 
seguida, gire a cabeça no sentido horário até ouvir um clique (veja 
fig. IV).

Calibração do dispositivo
ⓘ	OBSERVAÇÃO

Não desmonte o dispositivo durante a calibração.
Após a montagem da cabeça, o TRV inicia automaticamente a calibra-
ção, girando seu motor em ambas as direções. O visor mostra  e a 
calibração é concluída em um minuto.

•	 Se a calibração for bem-sucedida, o visor mostrará brevemente 
.

•	 Se a calibração falhar, o visor mostrará brevemente .

Utilização do dispositivo
O dispositivo suporta duas opções de conectividade: Bluetooth e Zigbee.
Utilização via Bluetooth
Controlo local
O Shelly BLU Gateway Gen3 permite o controlo local do dispositivo. As 
definições e os dados são armazenados no gateway.
ⓘ	OBSERVAÇÃO

Para aceder ao dispositivo remotamente, adicione o gateway ao 
Shelly Smart Control. Consulte Controlo via cloud para mais detalhes.

Para controlar o dispositivo localmente:
1.	 Emparelhe o dispositivo com o Shelly BLU Gateway Gen3. Para mais 

detalhes, consulte o guia do utilizador do Shelly BLU Gateway Gen3.
2.	 Ligue o seu telefone ou computador à mesma rede que o gateway.
3.	 Abra a interface web integrada do Shelly BLU Gateway Gen3.
Para mais informações, aceda a: https://shelly.link/webui-guide.
Controlo via cloud
O serviço cloud da Shelly permite o acesso remoto e o controlo do dis-
positivo através da aplicação Shelly Smart Control ou de um browser em 
https://control.shelly.cloud.
ⓘ	OBSERVAÇÃO

Pode utilizar qualquer gateway Bluetooth Shelly compatível. Se 
utilizar um gateway diferente do Shelly BLU Gateway Gen3, as 
definições e os dados do dispositivo são armazenados na cloud e 
não no gateway.

Para adicionar o dispositivo à aplicação Shelly Smart Control:
1.	 Prima o botão de reposição uma vez. O LED apresenta  e o 

dispositivo entra no modo de emparelhamento Bluetooth durante 1 
minuto.

2.	 Abra a aplicação Shelly Smart Control e selecione  (Adicionar 
dispositivo) > (Adicionar via Bluetooth).

3.	 Siga as instruções na aplicação para concluir a configuração.
Para mais informações, aceda a: https://shelly.link/app-guide.
Adicionar ao Zigbee
1.	 Prima o botão de reposição 3 vezes. O LED apresenta  para 

indicar o modo de emparelhamento Zigbee durante 1 minuto.
2.	 Siga as instruções do seu coordenador Zigbee para concluir a 

configuração.
Reposição de fábrica
Prima e mantenha premido o botão de reposição durante 30 segundos 
para repor as definições de fábrica do dispositivo.
ⓘ	OBSERVAÇÃO

Para mais informações sobre como configurar e controlar 
o dispositivo, consulte a página da base de conhecimento: 
https://shelly.link/blu-trv ou digitalize o código QR no final do guia.

Substituição de baterias
⚠	ATENÇÃO!

Não utilize baterias recarregáveis, pois elas podem ser danificadas.
ⓘ	OBSERVAÇÃO

O dispositivo é alimentado por 2 pilhas AA de 1,5 V.
1.	 Para desmontar a cabeça da válvula termostática, pressione a tampa 

frontal e gire a cabeça no sentido anti-horário até que ela se solte 
(consulte fig. V).

2.	 Usando os polegares, pressione e deslize a tampa da bateria para 
cima até que ela se abra (veja fig. VI).

3.	 Remova as baterias descarregadas e descarte-as de acordo com as 
normas locais.

4.	 Insira as novas pilhas seguindo a indicação de polaridade na tampa 
do compartimento das pilhas.

5.	 Empurre e deslize a tampa da bateria para baixo até que ela trave.
6.	 Reinstale a cabeça da válvula termostática na placa traseira (veja 

fig. IV).

Especificações
Físico

•	 Dimensões (A x D): 78 x Ø54 mm 
•	 Peso: 180 g (incluindo as baterias)

Ambiental
•	 Temperatura ambiente de trabalho: -20°C a 60°C
•	 Umidade: 25% a 80% UR

Elétrica
•	 Alimentação: 2 pilhas AA de 1,5 V (incluídas)

Bluetooth
•	 Banda de radiofrequência: 2402-2480 MHz
•	 Potência máxima de RF: < 8 dBm

Zigbee
•	 Banda de radiofrequência: 2405-2480 MHz
•	 Potência máxima de RF: < 8 dBm

Eliminação e reciclagem
Não descarte o produto no lixo doméstico. Recicle-o para evitar 
danos ao meio ambiente e à saúde, além de promover a conser-
vação de recursos. Descarte o produto em um ponto de coleta de 
resíduos apropriado, sob sua responsabilidade.

Alguns produtos eletrônicos podem armazenar dados pessoais. O 
usuário é responsável por excluir esses dados antes de descartar o 
dispositivo. Para exclusão, redefina o dispositivo para as configurações 
de fábrica.

Descarte de baterias
Não descarte as baterias no lixo doméstico nem as incinere. As 
baterias podem liberar compostos perigosos ou causar incêndio 
se não forem descartadas corretamente.

Declaração de conformidade
Por meio deste, Shelly Europe Ltd. declara que o tipo de equipamento de 
rádio Shelly BLU TRV Está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. 
O texto integral da declaração de conformidade da UE está disponível no 
seguinte endereço da Internet: https://shelly.link/blu-trv-doc.

Română

Ghidul utilizatorului și de siguranță
Shelly BLU TRV
Denumit în acest document ca Dispozitivul.

Simboluri grafice
⚠ Acest semn indică informații de siguranță.
ⓘ Acest semn indică o notă importantă.

Informații de siguranță
Pentru o utilizare sigură și corectă, vă rugăm să citiți acest ghid și orice 
documente însoțitoare. Păstrați-le pentru referințe ulterioare.
Pentru a evita posibile vătămări corporale sau daune materiale:

•	 Folosiți numai bateriile specificate. Nu amestecați baterii vechi 
cu noi sau tipuri diferite de baterii. Amestecarea bateriilor poate 
deteriora dispozitivul și poate provoca un incendiu.

•	 Asigurați-vă că bateriile sunt instalate respectând polaritatea + și -.
•	 Nu utilizați dispozitivul dacă este deteriorat sau defect.
•	 Nu încercați să reparați sau să modificați Dispozitivul.
•	 Nu utilizați dispozitivul dacă este acoperit.
•	 Utilizați dispozitivul doar în interior.
•	 Păstrați dispozitivul departe de murdărie și umezeală.

Descriere produs
Pentru o prezentare generală a produsului, consultați figura I
A:	Afișaj LED
B:	Senzor de temperatură
C:	Buton de control
D:	Placă spate
E:	 Marcaj de aliniere
F:	 Piuliță de montare
G:	Buton de resetare
H:	Capacul bateriei
Shelly BLU TRV este un cap de radiator termostatic inteligent cu conec-
tivitate Bluetooth și Zigbee. Reglează automat temperatura camerei prin 
controlul debitului de apă caldă prin radiator. Puteți acționa dispozitivul 
și manual folosind butonul de control.

Instrucțiuni de instalare
⚠	ATENŢIE!

Risc de scurgeri de apă: Dacă radiatorul dumneavoastră nu are o 
supapă termostatică, contactați un specialist pentru a o înlocui.

ⓘ	NOTA
•	 Înainte de a începe instalarea, opriți radiatorul și lăsați-l să se 

răcească complet.
•	 Nu montați chiulasa TRV până când placa din spate nu este fixată în 

siguranță pe robinetul radiatorului.
•	 Nu demontați capul împreună cu placa din spate.

Adaptoare și valve compatibile
Unele robinete de radiator pot necesita un adaptor pentru montarea 
termostatului. Dacă nu sunteți sigur dacă aveți nevoie de un adaptor, 
consultați lista de robinete compatibile după marcă și model aici: 
https://shelly.link/blu/trv_compatible_valves. Dacă robinetele radiatoru-
lui nu sunt compatibile, utilizați un adaptor din setul de adaptoare vândut 
separat, disponibil la http://www.shelly.com.
Montarea plăcii din spate
⚠	ATENŢIE!

Nu strângeți prea tare piulița de montare.
ⓘ	NOTA

Asigurați-vă că marcajul de aliniere de pe placa din spate este 
îndreptat în sus.

Pentru mai multe detalii, consultați figura II.
1.	 Dacă robinetul radiatorului necesită un adaptor, montați-l pe cel 

corespunzător.
2.	 Rotiți manual piulița de montare în sensul acelor de ceasornic de 

pe robinetul radiatorului până când placa din spate este fixată în 
siguranță.

Montarea chiulasei TRV
ⓘ	NOTA

Dispozitivul este furnizat cu bateriile instalate. Înainte de a monta 
capul TRV pe placa din spate, îndepărtați eticheta izolatoare din 
compartimentul bateriilor.

1.	 Aliniați orificiul pătrat de pe placa din spate cu slotul corespunzător 
de pe cap (consultați figura III).

2.	 Glisați capul pe placa din spate până când este complet așezat.
3.	 Apăsați ferm capacul frontal cu palma, apoi rotiți capul în sensul 

acelor de ceasornic până când se fixează în poziție cu un clic (vezi 
figura IV).

Calibrarea dispozitivului
ⓘ	NOTA

Nu demontați dispozitivul în timpul calibrării.
După montarea capului, TRV începe automat calibrarea, rotind motorul 
în ambele direcții. Afișajul arată  iar calibrarea se finalizează în 
decurs de un minut.

•	 Dacă calibrarea este reușită, afișajul arată pentru scurt timp .
•	 Dacă calibrarea eșuează, afișajul arată pentru scurt timp .

Utilizarea dispozitivului
Dispozitivul acceptă două opțiuni de conectivitate: Bluetooth și Zigbee.
Utilizare prin Bluetooth
Control local
Shelly BLU Gateway Gen3 permite controlul local al dispozitivului. 
Setările și datele sunt stocate pe gateway.
ⓘ	NOTĂ

Pentru a accesa dispozitivul de la distanță, adăugați gateway-ul la 
Shelly Smart Control. Consultați Control prin cloud pentru detalii.

Pentru a controla dispozitivul local:
1.	 Asociați dispozitivul cu Shelly BLU Gateway Gen3. Pentru detalii, 

consultați ghidul utilizatorului Shelly BLU Gateway Gen3.
2.	 Conectați telefonul sau computerul la aceeași rețea ca gateway-ul.
3.	 Deschideți interfața web integrată a Shelly BLU Gateway Gen3.
Pentru mai multe informații, accesați: https://shelly.link/webui-guide.
Control prin cloud
Serviciul cloud Shelly permite accesul de la distanță și controlul dispozi-
tivului prin aplicația Shelly Smart Control sau un browser web la adresa 
https://control.shelly.cloud.
ⓘ	NOTĂ

Puteți utiliza orice gateway Bluetooth Shelly compatibil. Dacă utilizați 
un gateway diferit de Shelly BLU Gateway Gen3, setările și datele 
dispozitivului sunt stocate în cloud, nu pe gateway.

Pentru a adăuga dispozitivul la aplicația Shelly Smart Control:
1.	 Apăsați o dată butonul de resetare. LED-ul afișează , iar dispozi-

tivul intră în modul de asociere Bluetooth timp de 1 minut.
2.	 Deschideți aplicația Shelly Smart Control și selectați  (Adăugați 

dispozitiv) > (Adăugați prin Bluetooth).
3.	 Urmați instrucțiunile din aplicație pentru a finaliza configurarea.
Pentru mai multe informații, accesați: https://shelly.link/app-guide.
Adăugare la Zigbee
1.	 Apăsați de 3 ori butonul de resetare. LED-ul afișează  pentru a 

indica modul de asociere Zigbee timp de 1 minut.
2.	 Urmați instrucțiunile coordonatorului Zigbee pentru a finaliza con-

figurarea.
Resetare la setările din fabrică
Apăsați și mențineți apăsat butonul de resetare timp de 30 de secunde 
pentru a reseta dispozitivul la setările din fabrică.
ⓘ	NOTĂ

Pentru mai multe informații despre cum să configurați și să 
controlați dispozitivul, consultați pagina bazei de cunoștințe: 
https://shelly.link/blu-trv sau scanați codul QR de la sfârșitul ghidului.

Înlocuirea bateriilor
⚠	ATENŢIE!

Nu folosiți baterii reîncărcabile, deoarece acestea se pot deteriora.
ⓘ	NOTA

Dispozitivul este alimentat de 2 baterii AA, 1,5 V.
1.	 Pentru a demonta chiulasa TRV, apăsați capacul frontal și rotiți 

chiulasa în sens invers acelor de ceasornic până când este eliberată 
(vezi figura V).

2.	 Folosind degetele mari, apăsați și glisați capacul bateriei în sus până 
când se deschide (consultați figura VI).

3.	 Scoateți bateriile descărcate și aruncați-le conform reglementărilor 
locale.

4.	 Introduceți bateriile noi respectând marcajul de polaritate de pe 
capacul bateriei.

5.	 Împingeți și glisați capacul bateriei în jos până când se blochează.
6.	 Reasamblați chiulasa TRV pe placa din spate (vezi figura IV).

Specificații
Fizic

•	 Dimensiuni (Î x A): 78 x Ø54 mm 
•	 Greutate: 180 g (inclusiv baterii)

Mediu
•	 Temperatura ambientală de funcționare: -20°C până la 60°C
•	 Umiditate: 25% până la 80% umiditate relativă

Electric
•	 Alimentare: 2 baterii AA, 1,5 V (incluse)

Bluetooth
•	 Bandă RF: 2402-2480 MHz
•	 Putere RF maximă: < 8 dBm

Zigbee
•	 Bandă RF: 2405-2480 MHz
•	 Putere RF maximă: < 8 dBm

Eliminarea și reciclarea
Nu aruncați produsul la gunoiul menajer. Reciclați produsul 
pentru a preveni daunele aduse mediului și sănătății și pentru a 
promova conservarea resurselor. Aruncați produsul la un punct 
de colectare a deșeurilor corespunzător, pe responsabilitatea 

dumneavoastră.
Unele produse electronice pot stoca date personale. Utilizatorul este res-
ponsabil pentru ștergerea acestor date înainte de a arunca dispozitivul. 
Pentru ștergere, resetați dispozitivul la setările din fabrică.

Eliminarea bateriilor
Nu aruncați bateriile la gunoiul menajer și nu le incinerați. 
Bateriile pot emite compuși periculoși sau pot provoca incendii 
dacă nu sunt eliminate corespunzător.

Declarație de conformitate
Prin prezenta, Shelly Europe Ltd. declară că tipul de echipament radio 
Shelly BLU TRV este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul 
integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea 
adresă de internet: https://shelly.link/blu-trv-doc.

Slovenčina

Návod na použitie a bezpečnosť
Shelly BLU TRV
V tomto dokumente sa uvádza ako zariadenie.

Grafické symboly
⚠ Tento symbol označuje bezpečnostné informácie.
ⓘ Tento symbol označuje dôležité upozornenie.

Bezpečnostné informácie
Pre bezpečné a správne používanie si prečítajte túto príručku a všetky 
sprievodné dokumenty. Uschovajte si ich pre budúce použitie.
Aby ste predišli možnému poškodeniu alebo poškodeniu majetku:

•	 Používajte iba určené batérie. Nemiešajte staré a nové batérie ani 
rôzne typy batérií. Miešanie batérií môže poškodiť zariadenie a 
spôsobiť požiar.

•	 Uistite sa, že batérie sú vložené podľa polarity + a -.
•	 Nepoužívajte zariadenie, ak je poškodené alebo chybné.
•	 Nepokúšajte sa zariadenie opravovať ani upravovať.
•	 Nepoužívajte zariadenie, ak je zakryté.
•	 Zariadenie používajte iba v interiéri.
•	 Chráňte zariadenie pred nečistotami a vlhkosťou.

Popis produktu
Prehľad produktov nájdete na obr. I
A:	LED displej
B:	Snímač teploty
C:	Ovládací gombík
D:	Zadná doska
E:	 Značka zarovnania
F:	 Montážna matica
G:	Tlačidlo resetovania
H:	Kryt batérie
Shelly BLU TRV je pametna termostatska radiatorska glava z Bluetooth 
in Zigbee povezljivostjo. Samodejno uravnava temperaturo prostora z na-
dzorom pretoka tople vode skozi radiator. Napravo lahko upravljate tudi 
ročno z gumbom za upravljanje. 

Pokyny na inštaláciu
⚠	POZOR!

Riziko úniku vody: Ak váš radiátor nemá termostatický ventil, kontak-
tujte odborníka, aby ho vymenil.

ⓘ	POZNÁMKA
•	 Pred začatím inštalácie vypnite radiátor a nechajte ho úplne 

vychladnúť.
•	 Nemontujte hlavicu TERMICKÉHO ventilu, kým nie je zadná doska 

bezpečne pripevnená k ventilu radiátora.
•	 Nedemontujte hlavu spolu so zadnou doskou.

Adaptéry a kompatibilné ventily
Niektoré radiátorové ventily môžu vyžadovať adaptér na montáž 
termostatického ventilu. Ak si nie ste istí, či potrebujete adaptér, po-
zrite si zoznam kompatibilných ventilov podľa značky a modelu tu: 
https://shelly.link/blu/trv_compatible_valves. Ak vaše radiátorové ventily 
nie sú kompatibilné, použite adaptér zo samostatne predávanej sady 
adaptérov, ktorá je dostupná na http://www.shelly.com.
Montáž zadnej dosky
⚠	POZOR!

Neuťahujte montážnu maticu príliš silno.
ⓘ	POZNÁMKA

Uistite sa, že značka zarovnania na zadnej doske smeruje nahor.
Viac informácií nájdete v obr. II.
1.	 Ak váš radiátorový ventil vyžaduje adaptér, namontujte vhodný 

adaptér.
2.	 Ručne otáčajte montážnu maticu na ventile radiátora v smere hodino-

vých ručičiek, kým nie je zadná doska bezpečne upevnená.
Montáž hlavice TRV
ⓘ	POZNÁMKA

Zariadenie sa dodáva s nainštalovanými batériami. Pred montážou 
hlavice TRV na zadnú dosku odstráňte izolačnú fóliu z priehradky na 
batérie.

1.	 Zarovnajte štvorcový výstupok na zadnej doske so zodpovedajúcim 
otvorom na hlave (pozri obr. III).

2.	 Zasuňte hlavu na zadnú dosku, kým úplne nedosadne.
3.	 Predný kryt pevne zatlačte dlaňou a potom otočte hlavu v smere 

hodinových ručičiek, kým nezacvakne (pozri obr. IV).

Kalibrácia zariadenia
ⓘ	POZNÁMKA

Počas kalibrácie zariadenie nedemontujte.
Po namontovaní hlavice termostatický ventil automaticky spustí kalib-
ráciu a otáča motorom v oboch smeroch. Na displeji sa zobrazí  a 
kalibrácia sa dokončí do jednej minúty.

•	 Ak je kalibrácia úspešná, na displeji sa krátko zobrazí .
•	 Ak kalibrácia zlyhá, na displeji sa krátko zobrazí .

Používanie zariadenia
Zariadenie podporuje dve možnosti pripojenia: Bluetooth a Zigbee.
Používanie cez Bluetooth
Lokálne ovládanie
Shelly BLU Gateway Gen3 umožňuje lokálne ovládanie zariadenia. 
Nastavenia a údaje sú uložené v bráne.

ⓘ	POZNÁMKA
Ak chcete získať vzdialený prístup k zariadeniu, pridajte bránu do 
Shelly Smart Control. Podrobnosti nájdete v časti Ovládanie prostred-
níctvom cloudu.

Lokálne ovládanie zariadenia:
1.	 Spárujte zariadenie so Shelly BLU Gateway Gen3. Podrobnosti náj-

dete v používateľskej príručke Shelly BLU Gateway Gen3.
2.	 Pripojte telefón alebo počítač k rovnakej sieti ako bránu.
3.	 Otvorte integrované webové rozhranie Shelly BLU Gateway Gen3.
Viac informácií nájdete na adrese: https://shelly.link/webui-guide.
Ovládanie prostredníctvom cloudu
Cloudová služba Shelly umožňuje vzdialený prístup a ovládanie zariad-
enia prostredníctvom aplikácie Shelly Smart Control alebo webového 
prehliadača na adrese https://control.shelly.cloud.
ⓘ	POZNÁMKA

Môžete použiť akúkoľvek kompatibilnú Bluetooth bránu Shelly. Ak 
používáte inú bránu ako Shelly BLU Gateway Gen3, nastavenia a údaje 
zariadenia sú uložené v cloude, nie v bráne.

Pridanie zariadenia do aplikácie Shelly Smart Control:
1.	 Stlačte raz tlačidlo resetovania. LED dióda zobrazí  a zariadenie 

prejde na 1 minútu do režimu párovania Bluetooth.
2.	 Otvorte aplikáciu Shelly Smart Control a vyberte  (Pridať zariade-

nie) > (Pridať cez Bluetooth).
3.	 Postupujte podľa pokynov v aplikácii a dokončite nastavenie.
Viac informácií nájdete na adrese: https://shelly.link/app-guide.
Pridávanie do Zigbee
1.	 Stlačte tlačidlo resetovania 3-krát. LED dióda zobrazí  na ind-

ikáciu režimu párovania Zigbee po dobu 1 minúty.
2.	 Postupujte podľa pokynov koordinátora Zigbee a dokončite nas-

tavenie.
Obnovenie továrenských nastavení
Stlačte a podržte tlačidlo resetovania 30 sekúnd na obnovenie 
továrenských nastavení zariadenia.
ⓘ	POZNÁMKA

Viac informácií o konfigurácii a ovládaní zariadenia nájdete na stránke 
znalostnej bázy: https://shelly.link/blu-trv alebo naskenujte QR kód na 
konci sprievodcu.

Výmena batérií
⚠	POZOR!

Nepoužívajte nabíjateľné batérie, pretože by sa mohli poškodiť.
ⓘ	POZNÁMKA

Zariadenie je napájané 2xAA batériami, 1,5 V.
1.	 Ak chcete rozobrať hlavicu TRV, stlačte predný kryt a otáčajte hlavicu 

proti smeru hodinových ručičiek, kým sa neuvoľní (pozri obr. V).
2.	 Palcami stlačte a posuňte kryt batérie nahor, kým sa neotvorí (pozri 

obr. VI).
3.	 Vyberte vybité batérie a zlikvidujte ich v súlade s miestnymi pred-

pismi.
4.	 Vložte nové batérie podľa polarity vyznačenej na kryte batérií.
5.	 Zatlačte a posuňte kryt batérie nadol, kým sa nezaistí.
6.	 Znovu namontujte hlavicu TRV na zadnú dosku (pozri obr. IV).

Špecifikácie
Fyzikálne

•	 Rozmery (V x H): 78 x Ø54 mm
•	 Hmotnosť: 180 g (vrátane batérií)

Prevádzkové podmienky
•	 Prevádzková teplota okolia: -20 °C až 60 °C
•	 Vlhkosť: 25 % až 80 % relatívnej vlhkosti

Elektrické
•	 Napájanie: 2 x AA, 1,5 V batérie (súčasťou balenia)

Bluetooth
•	 RF pásmo: 2402 – 2480 MHz
•	 Max. RF výkon: < 8 dBm

Zigbee
•	 RF pásmo: 2405 – 2480 MHz
•	 Max. RF výkon: < 8 dBm

Likvidácia a recyklácia
Výrobok nevhadzujte do domového odpadu. Výrobok recykluj-
te, aby ste predišli poškodeniu životného prostredia a zdravia 
a podporili ochranu zdrojov. Výrobok zlikvidujte na príslušnom 
zbernom mieste na vlastnú zodpovednosť.

Niektoré elektronické výrobky môžu ukladať osobné údaje. Používateľ je 
zodpovedný za vymazanie týchto údajov pred likvidáciou zariadenia. Ak 
chcete zariadenie vymazať, obnovte jeho továrenské nastavenia.

Likvidácia batérií
Nevyhadzujte batérie do domového odpadu ani ich nespaľujte. 
Batérie môžu uvoľňovať nebezpečné zlúčeniny alebo spôsobiť 
požiar, ak sa nesmú správne zlikvidovať.

Vyhlásenie o zhode
Týmto, Shelly Europe Ltd. vyhlasuje, že typ rádiového zariadenia Shelly 
BLU TRV je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlá-
senia o zhode EÚ je k dispozícii na nasledujúcej internetovej adrese: 
https://shelly.link/blu-trv-doc.

Slovenščina

Navodila za uporabo in varnost
Shelly BLU TRV
V tem dokumentu se imenuje Naprava.

Grafični simboli
⚠ Ta znak označuje varnostne informacije.
ⓘ Ta znak označuje pomembno opombo.

Varnostne informacije
Za varno in pravilno uporabo preberite ta navodila in vso priloženo do-
kumentacijo. Shranite jih za poznejšo uporabo.
Da bi se izognili morebitni škodi ali materialni škodi:

•	 Uporabljajte samo navedene baterije. Ne mešajte starih in novih 
baterij ali različnih vrst baterij. Mešanje baterij lahko poškoduje 
napravo in povzroči požar.

•	 Prepričajte se, da so baterije vstavljene glede na polarnost + in -.
•	 Naprave ne uporabljajte, če je poškodovana ali okvarjena.
•	 Naprave ne poskušajte popravljati ali spreminjati.
•	 Naprave ne uporabljajte, če je pokrita.
•	 Napravo uporabljajte samo v zaprtih prostorih.
•	 Napravo hranite stran od umazanije in vlage.

Opis izdelka
Za pregled izdelka glejte sl. I
A:	LED-zaslon
B:	Temperaturni senzor
C:	Kontrolni gumb
D:	Zadnja plošča
E:	 Oznaka poravnave
F:	 Montažna matica
G:	Gumb za ponastavitev
H:	Pokrov baterije
Shelly BLU TRV je pametna termostatska radiatorska glava z Bluetooth 
in Zigbee povezljivostjo. Samodejno uravnava temperaturo prostora z na-
dzorom pretoka tople vode skozi radiator. Napravo lahko upravljate tudi 
ročno z gumbom za upravljanje.
Navodila za namestitev
⚠	POZOR!

Nevarnost puščanja vode: Če vaš radiator nima termostatskega venti-
la, se za zamenjavo obrnite na strokovnjaka.

ⓘ	OPOMBA
•	 Preden začnete z namestitvijo, izklopite radiator in ga pustite, da 

se popolnoma ohladi.
•	 Glave TRV ne nameščajte, dokler zadnja plošča ni varno pritrjena 

na radiatorski ventil.
•	 Glave ne snemajte skupaj z zadnjo ploščo.

Adapterji in združljivi ventili
Nekateri radiatorski ventili lahko za montažo termostatskega ven-
tila zahtevajo adapter. Če niste prepričani, ali potrebujete adapter, 
si oglejte seznam združljivih ventilov po znamki in modelu tukaj: 
https://shelly.link/blu/trv_compatible_valves. Če vaši radiatorski ventili 
niso združljivi, uporabite adapter iz ločeno kupljenega kompleta adapter-
jev, ki je na voljo na http://www.shelly.com.
Montaža zadnje plošče
⚠	POZOR!

Pritrdilne matice ne zategnite preveč.
ⓘ	OPOMBA

Prepričajte se, da je oznaka za poravnavo na zadnji plošči usmerjena 
navzgor.

Za več podrobnosti glejte slika II.
1.	 Če vaš radiatorski ventil zahteva adapter, namestite ustreznega.
2.	 Ročno obračajte pritrdilno matico na radiatorskem ventilu v smeri 

urinega kazalca, dokler zadnja plošča ni varno pritrjena.
Montaža glave TRV
ⓘ	OPOMBA

Naprava je dobavljena z vgrajenimi baterijami. Preden namestite 
glavo TRV na zadnjo ploščo, odstranite izolacijski jeziček iz predala 
za baterije.

1.	 Poravnajte kvadratni izrez na zadnji plošči z ustrezno režo na glavi 
(glejte slika III).

2.	 Glavo potisnite na zadnjo ploščo, dokler ni popolnoma nameščena.
3.	 Sprednji pokrovček trdno pritisnite z dlanjo, nato pa glavo obrnite v 

smeri urinega kazalca, dokler se ne zaskoči (glejte slika IV).

Kalibracija naprave
ⓘ	OPOMBA

Med kalibracijo ne razstavljajte naprave.
Ko je glava nameščena, termostatski ventil samodejno začne s kalibra-
cijo in vrti motor v obe smeri. Na zaslonu se prikaže  in kalibracija 
se zaključi v eni minuti.

•	 Če je kalibracija uspešna, se na zaslonu na kratko prikaže .
•	 Če kalibracija ne uspe, se na zaslonu na kratko prikaže .

Uporaba naprave
Naprava podpira dve možnosti povezljivosti: Bluetooth in Zigbee.
Uporaba prek Bluetootha
Lokalni nadzor
Shelly BLU Gateway Gen3 omogoča lokalni nadzor naprave. Nastavitve in 
podatki so shranjeni na prehodu.
ⓘ	OPOMBA

Za oddaljeni dostop do naprave dodajte prehod v Shelly Smart 
Control. Glejte Nadzor prek oblaka za podrobnosti.

Za lokalni nadzor naprave:
1.	 Seznanite napravo s Shelly BLU Gateway Gen3. Za podrobnosti glejte 

uporabniški priročnik za Shelly BLU Gateway Gen3.
2.	 Povežite telefon ali računalnik z istim omrežjem kot prehod.
3.	 Odprite vgrajeni spletni vmesnik naprave Shelly BLU Gateway Gen3.
Za več informacij obiščite: https://shelly.link/webui-guide.
Nadzor prek oblaka
Storitev Shelly v oblaku omogoča oddaljeni dostop in nadzor naprave 
prek aplikacije Shelly Smart Control ali spletnega brskalnika na naslovu 
https://control.shelly.cloud.
ⓘ	OPOMBA

Uporabite lahko kateri koli združljivi Shelly Bluetooth prehod. Če 
uporabljate drug prehod kot Shelly BLU Gateway Gen3, so nastavitve 
in podatki naprave shranjeni v oblaku in ne na prehodu.

Dodajanje naprave v aplikacijo Shelly Smart Control:
1.	 Enkrat pritisnite gumb za ponastavitev. LED lučka prikaže  in 

naprava za 1 minuto preklopi v način seznanjanja Bluetooth.
2.	 Odprite aplikacijo Shelly Smart Control in izberite  (Dodaj napravo) 

> (Dodaj prek Bluetootha).
3.	 Za dokončanje nastavitve sledite navodilom v aplikaciji.
Za več informacij obiščite: https://shelly.link/app-guide.
Dodajanje v Zigbee
1.	 Trikrat pritisnite gumb za ponastavitev. LED lučka prikaže  za 

označitev načina seznanjanja Zigbee za 1 minuto.
2.	 Za dokončanje nastavitve sledite navodilom koordinatorja Zigbee.

Ponastavitev na tovarniške nastavitve
Pritisnite in držite gumb za ponastavitev 30 sekund, da napravo ponas-
tavite na tovarniške nastavitve.
ⓘ	OPOMBA

Za več informacij o konfiguraciji in upravljanju naprave si oglejte stran 
z zbirko znanja: https://shelly.link/blu-trv ali skenirajte kodo QR na 
koncu priročnika.

Zamenjava baterij
⚠	POZOR!

Ne uporabljajte polnilnih baterij, saj se lahko poškodujejo.
ⓘ	OPOMBA

Napravo napajata 2xAA, 1,5V bateriji.
1.	 Za demontažo glave TRV pritisnite sprednji pokrov in glavo obračajte 

v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler se ne sprosti (glejte slika 
V).

2.	 S palcema pritisnite in potisnite pokrov baterije navzgor, dokler se ne 
odpre (glejte slika VI).

3.	 Odstranite izpraznjene baterije in jih zavrzite v skladu z lokalnimi 
predpisi.

4.	 Vstavite nove baterije tako, da upoštevate oznako polarnosti na 
pokrovu baterij.

5.	 Pritisnite in potisnite pokrov baterije navzdol, dokler se ne zaskoči.
6.	 Ponovno namestite glavo TRV na zadnjo ploščo (glejte slika IV).

Specifikacije
Fizično

•	 Velikost (V x G): 78 x Ø54 mm
•	 Teža: 180 g (vključno z baterijami)

Okoljsko
•	 Delovna temperatura okolice: od -20 °C do 60 °C
•	 Vlažnost: od 25 % do 80 % relativne vlažnosti

Elektrika
•	 Napajanje: 2 x AA, 1,5 V bateriji (priloženi)

Bluetooth
•	 RF pas: 2402–2480 MHz
•	 Maks. RF moč: < 8 dBm

Zigbee
•	 RF pas: 2405–2480 MHz
•	 Maks. RF moč: < 8 dBm

Odstranjevanje in recikliranje
Izdelka ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Izdelek recikli-
rajte, da preprečite škodo za okolje in zdravje ter spodbudite 
ohranjanje virov. Izdelek oddajte na ustrezno zbirno mesto za 
odpadke na lastno odgovornost.

Nekateri elektronski izdelki lahko shranjujejo osebne podatke. Uporabnik 
je odgovoren za izbris teh podatkov pred odstranitvijo naprave. Za izbris 
naprave jo ponastavite na tovarniške nastavitve.

Odlaganje baterij
Baterij ne odvrzite med gospodinjske odpadke in jih ne sežigajte. 
Baterije lahko oddajajo nevarne spojine ali povzročijo požar, če 
jih ne odvržete pravilno.

Izjava o skladnosti
S tem, Shelly Europe Ltd. izjavlja, da je tip radijske opreme Shelly 
BLU TRV je v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo iz-
jave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
https://shelly.link/blu-trv-doc.

Suomi

Käyttö- ja turvallisuusopas
Shelly BLU TRV
Tässä asiakirjassa viitataan nimellä laite.

Graafiset symbolit
⚠ Tämä merkki osoittaa turvallisuustietoja.
ⓘ Tämä merkki osoittaa tärkeää huomautusta.

Turvallisuustiedot
Turvallisen ja asianmukaisen käytön varmistamiseksi lue tämä opas ja 
kaikki mukana tulevat asiakirjat. Säilytä ne myöhempää tarvetta varten.
Mahdollisten vahinkojen tai omaisuusvahinkojen välttämiseksi:

•	 Käytä vain määritettyjä paristoja. Älä sekoita vanhoja ja uusia 
paristoja tai erityyppisiä paristoja. Paristojen sekoittaminen voi 
vahingoittaa laitetta ja aiheuttaa tulipalon.

•	 Varmista, että paristot on asennettu napaisuuden + ja - mukaisesti.
•	 Älä käytä laitetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
•	 Älä yritä korjata tai muokata laitetta.
•	 Älä käytä laitetta, jos se on peitetty.
•	 Käytä laitetta ainoastaan sisätiloissa.
•	 Pidä laite poissa lialta ja kosteudelta.

Tuotteen kuvaus
Tuotteen yleiskuvauksen löydät kohdasta kuva I.
A:	LED-näyttö
B:	Lämpötila-anturi
C:	Säätönuppi
D:	Taustalevy
E:	 Kohdistusmerkki
F:	 Kiinnitysmutteri
G:	Nollauspainike
H:	Akun kansi
Shelly BLU TRV on älykäs termostaattinen patteriventtiilin pää 
Bluetooth- ja Zigbee-yhteydellä. Se säätää automaattisesti huoneläm-
pötilaa ohjaamalla kuuman veden virtausta patterin läpi. Voit käyttää 
laitetta myös manuaalisesti säätönupin avulla. 

Asennus
⚠	VAROITUS!

Vesivuodon vaara: Jos patterissasi ei ole termostaattista venttiiliä, 
ota yhteyttä asiantuntijaan sen vaihtamiseksi.

ⓘ	HUOMAUTUS
•	 Sammuta patteri ennen asennusta ja anna sen jäähtyä kokonaan.
•	 Älä asenna TRV-päätä ennen kuin taustalevy on kiinnitetty tukevasti 

patteriventtiiliin.
•	 Älä irrota päätä yhdessä takalevyn kanssa.

Sovittimet ja yhteensopivat venttiilit
Jotkin patteriventtiilit saattavat vaatia sovittimen TRV:n asen-
tamiseen. Jos et ole varma, tarvitsetko sovitinta, tarkista yh-
teensopivien venttiilien luettelo merkin ja mallin mukaan täältä: 
https://shelly.link/blu/trv_compatible_valves. Jos patteriventtiilisi eivät 
ole yhteensopivia, käytä erikseen myytävää sovitinsarjaa, joka on saata-
villa osoitteesta http://www.shelly.com.
Takalevyn kiinnittäminen
⚠	VAROITUS!

Älä kiristä kiinnitysmutteria liikaa.
ⓘ	HUOMAUTUS

Varmista, että takalevyn kohdistusmerkki osoittaa ylöspäin.
Lisätietoja on kohdassa kuva II.
1.	 Jos patteriventtiiliisi tarvitaan sovitin, asenna sopiva sovitin.
2.	 Kierrä patteriventtiilin kiinnitysmutteria käsin myötäpäivään, kunnes 

takalevy on tukevasti kiinni.
TRV-pään asentaminen
ⓘ	HUOMAUTUS

Laite toimitetaan paristot asennettuina. Ennen TRV-pään asentamista 
takalevyyn, poista eristysliuska paristolokerosta.

1.	 Kohdista takalevyn neliönmuotoinen uloke vastaavaan pään uraan 
(katso kuva III).

2.	 Liu’uta päätä taustalevyyn, kunnes se on kokonaan paikallaan.
3.	 Paina etukantta lujasti kämmenelläsi ja käännä sitten päätä myötä-

päivään, kunnes se napsahtaa paikalleen (katso kuva IV).

Laitteen kalibrointi
ⓘ	HUOMAUTUS

Älä irrota laitetta kalibroinnin aikana.
Kun pää on asennettu, TRV aloittaa kalibroinnin automaattisesti pyörit-
tämällä moottoriaan molempiin suuntiin. Näytössä näkyy  ja kalib-
rointi valmistuu minuutin kuluessa.

•	 Jos kalibrointi onnistuu, näytössä näkyy lyhyesti .
•	 Jos kalibrointi epäonnistuu, näytössä näkyy lyhyesti .

Laitteen käyttö
Laite tukee kahta yhteystyyppiä: Bluetooth ja Zigbee.
Käyttö Bluetoothin kautta
Paikallinen ohjaus
Shelly BLU Gateway Gen3 mahdollistaa laitteen paikallisen ohjauksen. 
Asetukset ja tiedot tallennetaan yhdyskäytävään.
ⓘ	HUOMATUS

Jos haluat käyttää laitetta etänä, lisää yhdyskäytävä Shelly Smart 
Controliin. Lisätietoja on kohdassa Pilviohjaus.

Laitteen paikallinen ohjaus:
1.	 Yhdistä laite Shelly BLU Gateway Gen3:een pariliitoksen avulla. 

Lisätietoja on Shelly BLU Gateway Gen3:n käyttöoppaassa.
2.	 Yhdistä puhelin tai tietokone samaan verkkoon kuin yhdyskäytävä.
3.	 Avaa Shelly BLU Gateway Gen3:n upotettu verkkokäyttöliittymä.
Lisätietoja on osoitteessa: https://shelly.link/webui-guide.
Pilviohjaus
Shelly-pilvipalvelu mahdollistaa laitteen etäkäytön ja -ohjauksen 
Shelly Smart Control -sovelluksen tai selaimen kautta osoitteessa 
https://control.shelly.cloud.
ⓘ	HUOMATUS

Voit käyttää mitä tahansa yhteensopivaa Shelly Bluetooth -yhdys-
käytävää. Jos käytät muuta yhdyskäytävää kuin Shelly BLU Gateway 
Gen3, laitteen asetukset ja tiedot tallennetaan pilveen eikä yhdys-
käytävään.

Laitteen lisääminen Shelly Smart Control -sovellukseen:
1.	 Paina nollauspainiketta kerran. LED-valo näyttää  ja laite siirtyy 

Bluetooth-pariliitostilaan 1 minuutiksi.
2.	 Avaa Shelly Smart Control -sovellus ja valitse  (Lisää laite) > 

(Lisää Bluetoothin kautta).
3.	 Suorita asennus loppuun noudattamalla sovelluksen ohjeita.
Lisätietoja on osoitteessa: https://shelly.link/app-guide.
Lisääminen Zigbee-verkkoon
1.	 Paina nollauspainiketta 3 kertaa. LED-valo näyttää  ilmaise-

maan Zigbee-pariliitostilan 1 minuutin ajan.
2.	 Suorita asennus loppuun noudattamalla Zigbee-koordinaattorin 

ohjeita.
Tehdasasetusten palautus
Palauta laitteen tehdasasetukset painamalla nollauspainiketta 30 sekun-
nin ajan.
ⓘ	HUOMATUS

Lisätietoja laitteen määrittämisestä ja ohjaamisesta on tietämyskan-
nan sivulla: https://shelly.link/blu-trv tai skannaa oppaan lopussa 
oleva QR-koodi.

Paristojen vaihtaminen
⚠	HUOMIO!

Älä käytä ladattavia akkuja, sillä ne voivat vaurioitua.
ⓘ	HUOMAUTUS

Laite toimii kahdella AA-paristolla, 1,5 V.
1.	 TRV-venttiilin pään purkamiseksi paina etummaista korkkia ja kään-

nä päätä vastapäivään, kunnes se irtoaa (katso kuva V).
2.	 Paina ja liu’uta paristokotelon kantta peukaloillasi ylöspäin, kunnes 

se ponnahtaa auki (katso kuva VI).
3.	 Poista tyhjät paristot ja hävitä ne paikallisten määräysten mukaisesti.
4.	 Aseta uudet paristot paristokotelon kannen napaisuusmerkintöjen 

mukaisesti.
5.	 Työnnä ja liu’uta akkukotelon kantta alas, kunnes se lukittuu.
6.	 Kokoa TRV-venttiilin pää takaisin taustalevyyn (katso kuva IV).

Tekniset tiedot
Fyysiset ominaisuudet

•	 Koko (K x S): 78 x Ø54 mm 
•	 Paino: 180 g (paristot mukaan lukien)

Ympäristö
•	 Ympäristön lämpötila: -20°C - 60°C
•	 Kosteus: 25–80 % suhteellinen kosteus

Sähkö
•	 Virtalähde: 2 x AA, 1,5 V paristot (sisältyvät pakkaukseen)

Bluetooth
•	 RF-kaista: 2402–2480 MHz
•	 Suurin RF-teho: < 8 dBm

Zigbee
•	 RF-kaista: 2405–2480 MHz
•	 Suurin RF-teho: < 8 dBm

Hävittäminen ja kierrätys
Älä hävitä tuotetta talousjätteen mukana. Kierrätä tuote ympä-
ristö- ja terveysvahinkojen ehkäisemiseksi ja luonnonvarojen 
säästämiseksi. Hävitä tuote asianmukaisessa jätteenkeräyspis-
teessä omalla vastuullasi.

Jotkin elektroniset tuotteet saattavat tallentaa henkilötietoja. Käyttäjä 
on vastuussa näiden tietojen poistamisesta ennen laitteen hävittämistä. 
Poista tiedot palauttamalla laite tehdasasetuksiin.

Paristojen hävittäminen
Älä hävitä paristoja talousjätteen mukana äläkä polta niitä. 
Paristot voivat vapauttaa vaarallisia yhdisteitä tai aiheuttaa tu-
lipalon, jos niitä ei hävitetä asianmukaisesti.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Täten, Shelly Europe Ltd. vakuuttaa, että radiolaitetyyp-
pi Shelly BLU TRV on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla seuraavas-
ta internetosoitteesta: https://shelly.link/blu-trv-doc.

Svenska

Användar- och säkerhetsguide
Shelly BLU TRV
I detta dokument kallas enheten.

Grafiska symboler
⚠ Denna skylt anger säkerhetsinformation.
ⓘ Detta tecken indikerar en viktig anmärkning.

Säkerhetsinformation
För säker och korrekt användning, vänligen läs denna guide och eventu-
ella medföljande dokument. Spara dem för framtida bruk.
För att undvika eventuell skada eller egendomsskada:

•	 Använd endast de angivna batterierna. Blanda inte gamla och nya 
batterier, eller olika batterityper. Att blanda batterier kan skada 
enheten och orsaka brand.

•	 Se till att batterierna är isatta enligt polariteten + och -.
•	 Använd inte enheten om den är skadad eller defekt.
•	 Försök inte att reparera eller modifiera enheten.
•	 Använd inte enheten om den är täckt.
•	 Använd endast enheten inomhus.
•	 Håll enheten borta från smuts och fukt.

Produktbeskrivning
För en produktöversikt, se bild I.
A:	LED-display
B:	Temperatursensor
C:	Kontrollknapp
D:	Bakplatta
E:	 Justeringsmärke
F:	 Monteringsmutter
G:	Återställningsknapp
H:	Batterilock
Shelly BLU TRV är ett smart termostatiskt radiatorhuvud med Bluetooth- 
och Zigbee-anslutning. Det reglerar automatiskt rumstemperaturen gen-
om att styra flödet av varmvatten genom radiatorn. Du kan också styra 
enheten manuellt med hjälp av kontrollvredet. 
Installationsanvisningar
⚠	FÖRSIKTIGHET!

Risk för vattenläckage: Om din radiator saknar termostatventil, kon-
takta en specialist för att byta ut den.

ⓘ	NOTERA
•	 Innan installationen påbörjas, stäng av elementet’ och låt den 

svalna helt.
•	 Montera inte TRV-huvudet förrän bakplattan är ordentligt fäst vid 

radiatorventilen.
•	 Demontera inte huvudet tillsammans med bakplattan.

Adaptrar och kompatibla ventiler
Vissa radiatorventiler kan kräva en adapter för att montera 
TRV:n. Om du är osäker på om du behöver en adapter kan du 
se listan över kompatibla ventiler efter märke och modell här: 
https://shelly.link/blu/trv_compatible_valves.  Om dina radiatorventiler 
inte är kompatibla, använd en adapter från det separat sålda adapterse-
tet, som finns tillgängligt på http://www.shelly.com.
Montering av bakplattan
⚠	FÖRSIKTIGHET!

Dra inte åt monteringsmuttern för hårt.
ⓘ	NOTERA

Se till att justeringsmarkeringen på bakplattan pekar uppåt.
För mer information, se bild II.
1.	 Om din radiatorventil kräver en adapter, montera en lämplig.
2.	 Vrid monteringsmuttern medurs på radiatorventilen för hand tills 

bakplattan är ordentligt fastsatt.
Montering av TRV-huvudet
ⓘ	NOTERA

Enheten levereras med installerade batterier. Innan TRV-huvudet 
monteras på bakplattan, ta bort isoleringsfliken från batterifacket.

1.	 Rikta in den fyrkantiga tappen på bakplattan med matchande spår 
på huvudet (se bild III).

2.	 Skjut huvudet på bakplattan tills det sitter ordentligt.
3.	 Tryck ordentligt på framkåpan med handflatan och vrid sedan huvu-

det medurs tills det klickar på plats (se bild IV).

Enhetskalibrering
ⓘ	NOTERA

Demontera inte enheten under kalibreringen.
Efter att huvudet är monterat börjar TRV:n automatiskt kalibreringen och 
vrider motorn i båda riktningarna. Displayen visar  och kalibreringen 
slutförs inom en minut.

•	 Om kalibreringen lyckas visas kort på displayen .
•	 Om kalibreringen misslyckas visar displayen kort .

Använda enheten
Enheten stöder två anslutningsalternativ: Bluetooth och Zigbee.
Användning via Bluetooth
Lokal styrning
Shelly BLU Gateway Gen3 möjliggör lokal styrning av enheten. 
Inställningar och data lagras på gatewayen.
ⓘ	NOTERA

Om du vill komma åt enheten på distans lägger du till gatewayen i 
Shelly Smart Control. Se Molnstyrning för mer information.

Så här styr du enheten lokalt:
1.	 Para ihop enheten med Shelly BLU Gateway Gen3. Mer information 

finns i användarguiden för Shelly BLU Gateway Gen3.
2.	 Anslut din telefon eller dator till samma nätverk som gatewayen.
3.	 Öppna det inbyggda webbgränssnittet för Shelly BLU Gateway Gen3.
Mer information finns på: https://shelly.link/webui-guide.
Molnstyrning
Shellys molntjänst möjliggör fjärråtkomst och styrning av en-
heten via Shelly Smart Control-appen eller en webbläsare på 
https://control.shelly.cloud.
ⓘ	NOTERA

Du kan använda valfri kompatibel Shelly Bluetooth-gateway. Om du 
använder en annan gateway än Shelly BLU Gateway Gen3 lagras en-
hetens inställningar och data i molnet och inte på gatewayen.

Så här lägger du till enheten i Shelly Smart Control-appen:
1.	 Tryck en gång på återställningsknappen. LED-lampan visar  och 

enheten går in i Bluetooth-parkopplingsläge i 1 minut.
2.	 Öppna Shelly Smart Control-appen och välj  (Lägg till enhet) > 

(Lägg till via Bluetooth).
3.	 Följ instruktionerna i appen för att slutföra installationen.
Mer information finns på: https://shelly.link/app-guide.
Lägga till i Zigbee
1.	 Tryck på återställningsknappen 3 gånger. LED-lampan visar  för 

att indikera Zigbee-parkopplingsläge i 1 minut.
2.	 Följ din Zigbee-koordinators instruktioner för att slutföra installa-

tionen.
Fabriksåterställning
Håll in återställningsknappen i 30 sekunder för att återställa enheten till 
fabriksinställningarna.
ⓘ	NOTERA

Mer information om hur du konfigurerar och styr enheten finns på 
kunskapsbassidan: https://shelly.link/blu-trv eller skanna QR-koden 
i slutet av guiden.

Byta batterier
⚠	UPPMÄRKSAMHET!

Använd inte uppladdningsbara batterier eftersom de kan skadas.
ⓘ	NOTERA

Enheten drivs av 2xAA, 1,5 V-batterier.
1.	 För att demontera TRV-huvudet, tryck på det främre locket och vrid 

huvudet moturs tills det släpps (se bild V).
2.	 Använd tummarna och tryck och skjut batteriluckan uppåt tills den 

öppnas (se bild VI).
3.	 Ta ut de urladdade batterierna och kassera dem enligt lokala före-

skrifter.
4.	 Sätt i de nya batterierna enligt polaritetsmarkeringen på batterilock-

et.
5.	 Tryck och skjut batterilocket nedåt tills det låses.
6.	 Montera tillbaka TRV-huvudet på bakplattan (se bild IV).

Specifikationer
Fysisk

•	 Storlek (H x D): 78 x Ø54 mm 
•	 Vikt: 180 g (inklusive batterier)

Miljö
•	 Omgivningstemperatur vid drift: -20°C till 60°C 
•	 Luftfuktighet: 25 % till 80 % relativ luftfuktighet

Elektrisk
•	 Strömförsörjning: 2 x AA, 1,5 V batterier (ingår)

Bluetooth
•	 RF-band: 2402–2480 MHz
•	 Max. RF-effekt: < 8 dBm

Zigbee
•	 RF-band: 2405-2480 MHz
•	 Max. RF-effekt: < 8 dBm

Kassering och återvinning
Släng inte produkten i hushållsavfallet. Återvinn produkten för 
att förhindra miljö- och hälsoskador och för att främja resurs-
besparingar. Kassera produkten på lämplig återvinningsstation 
på ditt ansvar.

Vissa elektroniska produkter kan lagra personuppgifter. Användaren är 
ansvarig för att radera dessa uppgifter innan enheten kasseras. För rade-
ring, återställ enheten till fabriksinställningarna.

Avfallshantering av batterier
Släng inte batterier i hushållssoporna eller bränn dem. Batterier 
kan avge farliga föreningar eller orsaka brand om de inte kas-
seras på rätt sätt.

Försäkran om överensstämmelse
Härmed, Shelly Europe Ltd. försäkrar att radioutrustningstypen Shelly 
BLU TRV överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga 
texten i EU-försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på följande 
internetadress: https://shelly.link/blu-trv-doc.

Türkçe

Kullanıcı ve güvenlik kılavuzu
Shelly BLU TRV
Bu belgede şu şekilde anılmaktadır: Cihaz.

Grafiksel semboller
⚠ Bu işaret güvenlik bilgilerini belirtir.
ⓘ Bu işaret önemli bir notu belirtir.

Güvenlik bilgileri
Güvenli ve doğru kullanım için lütfen bu kılavuzu ve ekteki belgeleri 
okuyun. İleride başvurmak üzere saklayın.
Olası zararları veya maddi hasarı önlemek için:

•	 Yalnızca belirtilen pilleri kullanın. Eski ve yeni pilleri veya farklı pil 
türlerini karıştırmayın. Pillerin karıştırılması cihaza zarar verebilir ve 
yangına neden olabilir.

•	 Pillerin + ve - kutuplarına uygun şekilde takıldığından emin olun.
•	 Cihaz hasarlı veya arızalıysa kullanmayın.
•	 Cihazı onarmaya veya üzerinde değişiklik yapmaya çalışmayın.
•	 Cihazın üzeri örtülüyse çalıştırmayın.
•	 Cihazı yalnızca iç mekanlarda kullanın.
•	 Cihazı kir ve nemden uzak tutun.

Ürün Açıklaması
Ürün hakkında genel bilgi için bakınız. Şekil I.
A:	LED ekran
B:	Sıcaklık sensörü
C:	Kontrol düğmesi
D:	Arka plaka
E:	 Hizalama işareti
F:	 Montaj somunu
G:	Sıfırlama düğmesi
H:	Pil kapağı
Shelly BLU TRV, Bluetooth ve Zigbee bağlantısına sahip akıllı bir termo-
statik radyatör başlığıdır. Radyatörden geçen sıcak su akışını kontrol 
ederek oda sıcaklığını otomatik olarak düzenler. Cihazı kontrol düğme-
sini kullanarak manuel olarak da çalıştırabilirsiniz.
Kurulum talimatları
⚠	DİKKAT!

Su kaçağı riski: Radyatörünüzde termostatik vana yoksa, değiştirilme-
si için bir uzmana başvurun.

ⓘ	NOT
•	 Montaja başlamadan önce radyatörü kapatın ve tamamen soğuma-

sını bekleyin.
•	 Arka plaka radyatör vanasına güvenli bir şekilde takılana kadar TRV 

başlığını monte etmeyin.
•	 Başlığı arka plakayla birlikte sökmeyin.

Adaptörler ve uyumlu vanalar
Bazı radyatör vanaları, termostatik radyatör vanasını (TRV) takmak için 
bir adaptör gerektirebilir. Adaptöre ihtiyacınız olup olmadığından emin 
değilseniz, uyumlu vanaların marka ve model listesini burada kontrol 
edebilirsiniz: https://shelly.link/blu/trv_compatible_valvesRadyatör va-
nalarınız uyumlu değilse, ayrı olarak satılan adaptör setinden bir adaptör 
kullanın. Bu set şu adreste mevcuttur: http://www.shelly.com.
Arka plakanın montajı
⚠	DİKKAT!

Montaj somununu aşırı sıkmayın.
ⓘ	NOT

Arka plakadaki hizalama işaretinin yukarı doğru baktığından emin 
olun.

Daha fazla ayrıntı için bakınız. Şekil II.
1.	 Radyatör vananız adaptör gerektiriyorsa, uygun olanı takın.
2.	 Radyatör vanasının montaj somununu, arka plaka iyice yerine oturana 

kadar elle saat yönünde çevirin.
TRV başlığının montajı
ⓘ	NOT

Cihaz, takılı pillerle birlikte teslim edilir. TRV başlığını arka plakaya 
takmadan önce, pil bölmesindeki yalıtım şeridini çıkarın.

1.	 Arka plakadaki kare çıkıntıyı, başlık üzerindeki karşılık gelen yuvayla 
hizalayın (bkz. Şekil III).

2.	 Başlığı arka plakaya tam olarak oturana kadar kaydırın.
3.	 Ön kapağı avucunuzla sıkıca bastırın, ardından yerine oturana kadar 

başlığı saat yönünde çevirin (bkz. Şekil IV).

Cihaz kalibrasyonu
ⓘ	NOT

Kalibrasyon işlemi sırasında cihazı yerinden çıkarmayın.
Başlık monte edildikten sonra, TRV otomatik olarak kalibrasyona başlar 
ve motorunu her iki yönde de döndürür. Ekran şunu gösterir:  ve 
kalibrasyon bir dakika içinde tamamlanıyor.

•	 Kalibrasyon başarılı olursa, ekranda kısa bir süre şu ifade görünür: 
.

•	 Kalibrasyon başarısız olursa, ekran kısa süreliğine şunu gösterir: 
.

Cihazın kullanımı
Cihaz iki bağlantı seçeneğini destekler: Bluetooth ve Zigbee.
Bluetooth üzerinden kullanım
Yerel kontrol
Shelly BLU Gateway Gen3, cihazın yerel kontrolünü sağlar. Ayarlar ve 
veriler ağ geçidinde depolanır.
ⓘ	NOT

Cihaza uzaktan erişmek için ağ geçidini Shelly Smart Control’e ekle-
yin. Ayrıntılar için Bulut kontrolü bölümüne bakın.

Cihazı yerel olarak kontrol etmek için:
1.	 Cihazı Shelly BLU Gateway Gen3 ile eşleştirin. Ayrıntılar için Shelly 

BLU Gateway Gen3 Kullanıcı kılavuzuna bakın.
2.	 Telefonunuzu veya bilgisayarınızı ağ geçidiyle aynı ağa bağlayın.
3.	 Shelly BLU Gateway Gen3’ün yerleşik web arayüzünü açın.
Daha fazla bilgi için şu adrese gidin: https://shelly.link/webui-guide.
Bulut kontrolü
Shelly bulut hizmeti, Shelly Smart Control uygulaması veya 
https://control.shelly.cloud adresindeki bir web tarayıcısı aracılığıyla 
cihaza uzaktan erişim ve kontrol sağlar.
ⓘ	NOT

Uyumlu herhangi bir Shelly Bluetooth ağ geçidini kullanabilirsiniz. 
Shelly BLU Gateway Gen3 dışında bir ağ geçidi kullanırsanız, cihazın 
ayarları ve verileri ağ geçidinde değil bulutta depolanır.

Cihazı Shelly Smart Control uygulamasına eklemek için:
1.	 Sıfırlama düğmesine bir kez basın. LED  gösterir ve cihaz 1 

dakika boyunca Bluetooth eşleştirme moduna girer.
2.	 Shelly Smart Control uygulamasını açın ve  (Cihaz ekle) > 

(Bluetooth üzerinden ekle) seçeneğini belirleyin.
3.	 Kurulumu tamamlamak için uygulamadaki talimatları izleyin.
Daha fazla bilgi için şu adrese gidin: https://shelly.link/app-guide.
Zigbee’ye ekleme
1.	 Sıfırlama düğmesine 3 kez basın. LED, 1 dakika boyunca Zigbee 

eşleştirme modunu belirtmek için  gösterir.
2.	 Kurulumu tamamlamak için Zigbee koordinatörünüzün talimatlarını 

izleyin.
Fabrika ayarlarına sıfırlama
Cihazı fabrika ayarlarına sıfırlamak için sıfırlama düğmesini 30 saniye 
basılı tutun.
ⓘ	NOT

Cihazı yapılandırma ve kontrol etme hakkında daha fazla bilgi için 
bilgi bankası sayfasına bakın: https://shelly.link/blu-trv veya kılavuzun 
sonundaki QR kodunu tarayın.

Pillerin değiştirilmesi
⚠	DİKKAT!

Şarj edilebilir piller kullanmayın, çünkü hasar görebilirler.
ⓘ	NOT

Cihaz 2 adet AA, 1,5 V pil ile çalışır.
1.	 TRV başlığını sökmek için ön kapağa basın ve başlık serbest kalana 

kadar saat yönünün tersine çevirin (bkz. Şekil V).
2.	 Başparmaklarınızı kullanarak pil kapağını bastırın ve yukarı doğru 

kaydırın, açılana kadar (bkz. Şekil VI).
3.	 Bitmiş pilleri çıkarın ve yerel yönetmeliklerinize uygun şekilde imha 

edin.
4.	 Yeni pilleri, pil kapağındaki kutup işaretlerine uyarak takın.
5.	 Pil kapağını kilitlenene kadar aşağı doğru itin ve kaydırın.
6.	 TRV başlığını arka plakaya yeniden monte edin (bkz. Şekil IV).

Teknik Özellikler
Fiziksel

•	 Ölçüler (Y x Ç): 78 x Ø54 mm 
•	 Ağırlık: 180 g (piller dahil)

Çevresel
•	 Çalışma ortam sıcaklığı: -20°C ila 60°C
•	 Nem: %25 ila %80 RH

Elektrik
•	 Güç kaynağı: 2 adet AA, 1,5 V pil (dahil)

Bluetooth
•	 RF bandı: 2402-2480 MHz
•	 Maksimum RF gücü: < 8 dBm

Zigbee
•	 RF bandı: 2405-2480 MHz
•	 Maksimum RF gücü: < 8 dBm

Bertaraf ve geri dönüşüm
Ürünü evsel atıklarla birlikte atmayın. Çevre ve sağlık zararlarını 
önlemek ve kaynakların korunmasını sağlamak için ürünü geri 
dönüştürün. Ürünü, kendi sorumluluğunuzda uygun bir atık top-
lama noktasına götürün.

Bazı elektronik ürünler kişisel verileri depolayabilir. Kullanıcı, Cihazı imha 
etmeden önce bu verileri silmekten sorumludur. Silme işlemi için Cihazı 
fabrika ayarlarına sıfırlayın.

Pillerin imhası
Pilleri ev çöpüne atmayın veya yakmayın. Piller, doğru şekilde 
imha edilmedikleri takdirde tehlikeli bileşikler yayabilir veya 
yangına neden olabilir.

Uygunluk beyanı
İşbu belge ile Shelly Europe Ltd., Shelly BLU TRV telsiz ekipmanı tipinin 
2014/53/EU Direktifi ile uyumlu olduğunu beyan eder. AB uygunluk beya-
nının tam metni şu internet adresinde mevcuttur:
https://shelly.link/blu-trv-doc.
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